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متن دعای ابوحمزه ثمالی

بسم الله الرحمن الرحیم

به نام خداوند بخشاینده مهربان

«الِی لا تؤَُدبْنی بعُِقوُبَِکَ وَلا تمَْکُرْ ی فی»

خدایا مرا به مجازات و عقوبتت ادب مکن و مکر مکن به من

«حیلَِکَ مِنْ اَنَ لیِ الْخَرُ یا ربَ وَلا وُجَدُ الاِّ مِنْ عِنْدِکَ وَمِنْ اَنَ»

با حیله ات. از کجا خری به دست آورم ای روردگار من با اینکه خری یافت نشود جز در یش تو و از کجا

«لیِ النجاه وَلا تسُْتطَاعُ الاِّ بکَِ لاَ الذی احَْسَنَ اسْتغَْنی عَنْ عَوْنکَِ»

نجاتی برایم باشد با اینکه نجاتی نتوان یافت جز به کمک تو. نه آن کس که نیکی کند ی نیاز است از کمک تو

«وَرحَْمَِکَ وَلاَ الذی اسَآءَ وَاجْترَءََ عَلَیکَ وَلَمْ رْضِکَ خَرَجَ عَنْ»

و رحمتت و نه آنکس که بد کند و دلری بر تو کند و خوشنودی ات نجوید از تحت قدرت تو برون رود

«قُدْرَِکَ یا ربَ یا ربَ یا ربَ بگوید ا آنکه نفس قطع شود {بکَِ} عَرفَُْکَ»



ای روردگار من... به وسیله خودت من ترا شناختم

«وَانَْتَ دَلَلَْنی عَلَیکَ وَدَعَوَْنی الَِیکَ وَلَوْلا انَْتَ لَمْ ادَْرِ ما انَْتَ»

و تو مرا برخود راهنمای کردی و به سوی خود خواندی و اگر تو نبودی من ندانستم که تو کیستی

«الَْحَمْدُ للهِِ الذی ادَْعوُهُ فَیجیبُنی وَ انِْ کُنْتُ بَطیئاً حنَ یدْعوُنی»

سایش خدای را که یخوانمش و او پاسخم دهد و اگرچه وقتی ی خواندم به کندی به درگاهش روم

«وَالْحَمْدُ للهِِ الذی اسَْئَلُهُ فَیعْطینی وَانِْ کُنْتُ بَخیلاً حنَ یسَْقْرضُِنی»

و سایش خدای را که ی خواهم از او و به من عطا ی کند و اگرچه در هنگای که او از من چزی قرض خواهد
من بخل کنم

«وَالْحَمْدُ للهِِ الذی انُادیهِ کُلما شِئْتُ لحِاجَتی وَاخَْلوُ بهِِ حَیثُ شِئْتُ»

و سایش خدای را که هرگاه برای حاجتی بخواهم او را ندا کنم و هر زمان بخواهم برای

«لسِِری بغَِرِ شَفع فَیقْضی لی حاجَتی الَْحَمْدُللهِِ الذی لا ادَْعُو غَرهَُ»

راز و نیاز بدون واسطه با او خلوت کنم و او حاجتم را برآورد. سایش خدای را که جز او

«وَلَوْ دَعَوْتُ غَرهَُ لَمْ یسْتجَِبْ لی دُعآئی وَالْحَمْدُ للهِِ الذی لا ارَْجُو»

کسی را نخوانم و اگر غر او دیگری را یخواندم دعایم را مستجاب نی کرد و سایش خدای را که به جز او

«غَرهَُ وَلَوْ رجََوْتُ غَرهَُ لاخََْلَفَ رجَآئی وَالْحَمْدُ للهِِ الذی وَکَلَنی»

امید ندارم و اگر به غر او امیدی داشتم نا امیدم ی کرد و سایش خدای را که مرا به حضرت خود

«الَِیهِ فَاکَْرمََنی وَلَمْ یکِلْنی الَِی الناّسِ فَهینُونی وَالْحَمْدُ للهِِ الذی»

واگذار کرده و از ان رو به من اکرام کرده و به مردم واگذارم نکرده که مرا خوارکنند و سایش خدای را که

«تحََببَ الَِی وَهُوَ غَنیِ عَنیّ وَالْحَمْدُ للهِِ الذی یحْلُمُ عَنیّ حَتیّ کَانَیّ»

با من دوستی کند در صورتی که از من ی نیاز است و سایش خدای را که نسبت به من بردباری کند ا به جای
که

«لا ذَنْبَ لی فَرَّی احَْمَدُ شَیء عِنْدی وَاحََق بحَِمْدی الَلّهُم انِیّ اجَِدُ»



گویا گناهی ندارم. پس روردگار من ستوده ترن چزها است نزد من و به سایش من سزاوارتر است. خدایا من
همه راههای

«سُبُلَ الْمَطالبِِ الَِیکَ مُشْرعََةً وَمَناهِلَ الرجآءِ الَِیکَ مُتْرعََةً»

مقاصد را به سوی تو باز ی بینم و چشمههای امید را به سویت سرشار ی یابم

عآءِ الَِیکَ» لَکَ مُباحَةً وَابَْوابَ الد َوَالاِْسْتعِانةََ بفَِضْلکَِ لمَِنْ ام»

و یاری جستن به فضل تو برای آرزومندانت مباح و ی مانع است و درهای دعا به سوی تو برای

«للِصّارخِنَ مَفْتوُحَةً وَاعَْلَمُ انَکَ للِراّجی بمَِوْضِعِ اجِابَة وَللِْمَلْهوُفنَ»

فریادکنندگان باز است و به خوی ی دانم که تو برای اجابت شخص امیدوار آماده ای و برای فریادرسی
اندوهگینان

«بمَِرْصَدِ اغِاَة وَانَ فِی اللهْفِ الِی جوُدِکَ وَالرضا بقَِضآئکَِ عِوَضاً»

مهیای فریادرسی هستی و به راستی ی دانم که در پناهندگی به جود و کرمت و خشنودی به قضا و قدرت عوضی
است

« َنَ وَانِاْثرَْنَ وَمَنْدوُحَةً عَمّا فی ایَدِی الْمُسمِنْ مَنْعِ الْباخِل»

از جلوگری کردن بخیلان و گشایشی است از احتیاج بدانچه در دست دنیاطلبان است و بهراستی

«الراّحِلَ الَِیکَ قَریبُ الْمَسافَةِ وَانَکَ لا تحَْتجَِبُ عَنْ خَلْقِکَ الاِّ انَْ»

کوچ کننده به درگاهت راهش نزدیک است و مسلماً تو از خلق خود در حجاب نشوی مگر آنکه

هْتُ الَِیکَ» تحَْجُبَهُمُ الاعَْمالُ دوُنکََ وَقَدْ قَصَدْتُ الَِیکَ بطَِلبَِتی وَتوََج»

کردارشان میان آنها و تو حاجب شود و من با مطلی که دارم قصد تو را کرده

لی مِنْ غَرِ» تی وَبدُِعآئکَِ توََسَبحِاجَتی وَجَعَلْتُ بکَِ اسْتغِا»

و با حاجت خود رو به درگاه تو آوردم و استغاه ام را به درگاه تو قرار دادم و دعای تو را دست آوز خود کردم ی
آنکه من

«اسْتحِْقاِ لاِسْتمِاعِکَ مِنیّ وَلاَ اسْتیجاب لعَِفْوِکَ عَنیّ بَلْ لِِقَتی»

استحقاق داشه باشم که تو از من بشنوی و نه مستوجب آنم که از من بگذری بلکه بدان اعتمادی که من



«بکَِرمَِکَ وَسُکوُنی الِی صِدِِْ وَعْدِکَ وَلَجَائ الِی الایْمانِ»

به کرم تو دارم و آن اطمینانی که به درستی وعده ات دارم و به خاطر پناهندگی ام به ایمان

«بتِوَْحیدِکَ وَیقینی بمَِعْرفَِِکَ مِنیّ انَْ لا ربَ {لی} غَرکَُ وَلا الِهَ الاِّ»

و اعقادی که بر یگانگی تو دارم و یقینی که به معرفت و شناسای تو دارم که ی دانم روردگاری غر

«انَْتَ وَحْدَکَ لا شَریکَ لَکَ الَلّهُم انَْتَ الْقائلُِ وَقَوْلُکَ حَق وَوَعْدُکَ»

تو نیست و معبودی جز تو وجود ندارد یگانهای که شریکی برایت نیست خدایا تو فرمودی و گفارت حق و وعده
ات

ٌ وَاسْئَلوُا اللهَ مِنْ فَضْلهِِ انَِ اللهَ کانَ بکُِمْ رحَیماً وَلَیسَ مِنْ» «صِدِْ

راست است (که فرمودی) «و درخواست کنید خدا را از فضلش که بهراستی او به شما مهربان است» و رسم تو
چنان نیست

ؤالِ وَتمَْنَعَ الْعَطِیةَ وَانَْتَ الْمَناّنُ» اْمُرَ باِلسَ َْکَ یا سَیدی انِنصِفا»

ای آقای من که دستور سوال بدهی ولی از عطا و بخشش درغ نموده و خودداری کنی و توی بخشاینده

«باِلْعَطِیاتِ عَلی اهَْلِ مَمْلَکَِکَ وَالْعائدُِ عَلَهِمْ بتِحََننِ راَْفَِکَ الِی»

به عطایا بر اهل کشور خود و متوجه بدانها به مهربانی و رأفتت. خدایا

هْتَ باِسْی کَبراً فَیامَنْ» َراً وَنونی فی نعَِمِکَ وَاحِْسانکَِ صَغَیَرب»

مرا در خردسالی در نعمت ها و احسان خویش روریدی و در بزرگی نامم را بر سر زبانها بلند کردی پس ای که

لهِِ وَنعَِمِهِ وَاشَارَ لی فِی الاخِْرةَِ» نْیا باِِحْسانهِِ وَتفََض ربَاّنی فِی الد»

در دنیا مرا به احسان و فضل و نعمت های خود روریدی و برای آخرتم

«الِی عَفْوِهِ وَکَرمَِهِ مَعْرفَِتی یا مَوْلای دَلیلی عَلَیکَ وَحُّی لَکَ شَفیعی»

به عفو و کرم اشارت فرمودی ای مولای من شناسای ام به تو راهنمای من به سوی تو است و محبتی که به تو
دارم شفع من است

«الَِیکَ وَانَاَ واِقٌ مِنْ دَلیلی بدَِلالَِکَ وَساکِنٌ مِنْ شَفیعی الِی»



به درگاهت و من از راهنمای کردن ان دلیلم بهسوی تو مطمئنم و از پذرفتن شفیعم از جانب تو

«شَفاعَِکَ ادَْعوُکَ یا سَیدی بلِسِان قَدْ اخَْرسََهُ ذَنْبُهُ ربَ انُاجیکَ»

آسوده خاطرم. ی خوانمت ای آقای من به زبانی که گناه لالش کرده. روردگارا با تو راز گویم

«بقَِلْب قَدْ اوَْبَقَهُ جُرْمُهُ ادَْعوُکَ یا ربَ راهِباً راغِباً راجِیاً خآئفِاً اذِا»

به وسیله دلی که جنایت به هلاکتش کشانده ی خوانمت. ای روردگار من هراسان و خواهان و امیدوار و ترسان،

«راَیَتُ مَوْلای ذُنوُی فَزعِْتُ وَاذِا راَیَتُ کَرمََکَ طَمِعْتُ فَاِنْ عَفَوْتَ»

ای مولای من هنگای که گناهانم را مشاهده ی کنم هراسان شوم و چون بزرگواری تو را بینم به طمع افتم.
خدایا اگر بگذری

تی یا الَلهُ فی جُرْاتَی عَلی» رُ ظالمِ حُجَبْتَ فَغ رُ راحِم وَانِْ عَذَفَخ»

بهترن مهرورزی و اگر عذاب کنی ستم نکردهای، دلل و بهانه من ای خدا در اینکه دلری کنم

تی مَعَ» تی فی شِد کْرهَُ جُودُکَ وَکَرمَُکَ وَعُدَ کَ مَعَ اتِْیانی ماَِمَسْئَل»

در سوال کردن از تو با اینکه رفارم خوشایند تو نیست همان جود و کرم تو است و ذخره من در سختیام با

«قِلةِ حَیائی راَْفَُکَ وَرحَْمَُکَ وَقَدْ رجََوْتُ انَْ لا تخَیبَ بَنَ ذَنِ»

ی شری من همان رأفت و مهربانی تو است و بهراستی امیدوارم که نومید مکنی میان ان وآن آرزویم را

قْ رجَآئی وَاسْمَعْ دُعآئی یا خَرَ مَنْ دَعاهُ داع» نِ مُنْیتی فَحَقَوَذ»

پس امیدم را صورت عمل ده و دعایم را شنیده گر ای بهترن کسی که خوانندگان بخوانندش

«وَافَْضَلَ مَنْ رجَاهُ راج عَظُمَ یا سَیدی امََلی وَسآءَ عَمَلی فَاعَْطِنی»

و برتر کسی که امیدواران بدو امید دارند ای آقایم، آرزویم بزرگ و عملم زشت است پس تو

«مِنْ عَفْوِکَ بمِِقْدارِ امََلی وَلا تؤُاخِذْنی باِسَْوَءِ عَمَلی فَاِن کَرمََکَ»

از عفو خویش به اندازه آرزویم به من بده و مرا به بدترن عملم مؤاخذه مکن زرا کرم تو برتر است

رنَ» نَ وَحِلْمَکَ یکْبُرُ عَنْ مُکافاةِ الْمُقَصِعَنْ مُجازاةِ الْمُذْنب یجِل»

از مجازات گنهکاران و بردباری ات بزرگتر است از مکافات قصرکاران



زٌ ما وَعَدْتَ مِنَ» نَجَُوَاَ ناَ یاسَیدی عائذٌِ بفَِضْلکَِ هاربٌِ مِنْکَ الَِیکَ م»

و من ای آقایم به فضلت پناهنده گشه و از تو به سوی خودت گریخه ام و خواسارم آنچه را وعده کردی از

نْ احَْسَنَ بکَِ ظَناًّ وَما اَ ناَ یا ربَ وَما خَطَری هَبْنی» فْحِ عَم الص»

چشم وشی نسبت به کسی که خوش گمان به تو است، من چه ام روردگارا؟ و چه اهمیتی دارم؟ مرا

تْرکَِ وَاعْفُ عَنْ» ِْ عَلَی بعَِفْوِکَ ایَ ربَ جَللْنی بسَِِ بفَِضْلکَِ وَتصََد»

به فضل خویش ببخش با عفو خود بر من نیکی کن و منت گذار، روردگارا مرا به وشش خود بوشان

«توَْبیخی بکَِرمَِ وَجْهِکَ فَلَوِ اطلَعَ الْوْمَ عَلی ذَنْی غَرکَُ ما فَعَلُْهُ»

و به کرم ذاتت از سرزنش کردن من درگذر پس اگر دیگری جز تو بر گناهم آگاه ی شد آن گناه را انجام نی دادم

« نَ وَاخََفکَ اهَْوَنُ الناّظِرَهُ لا لاِنُْنَبَْلَ الْعُقوُبَةِ لاَ اجوَلَوْ خِفْتُ تعَْج»

و اگر از زود به کیفر رسیدن ی ترسیدم باز هم خودداری ی کردم و اینکه با ان وصف گناه کردم نه برای آن بود
که تو سبک ترن بینندگانی

«الْمُطلعِنَ {عَلَی} بَلْ لاِنَکَ یاربَ خَرُ السّاترِنَ وَاحَْکَمُ الْحاکِمنَ»

و یا ی مقدارترن مطلعن هستی بلکه برای آن بود که تو ای روردگار من، بهترن وشندگان و حکم کننده ترن
حاکمان

نوُبِ عَلامُّ الْغُوُبِ تسَْترُُ» وُبِ غَفّارُ الذُاّرُ الْعَنَ سَوَاکَْرمَُ الاکَْْرم»

و گرای ترن گرامیان و وشاننده عوب و آمرزنده گناهانی. گناه را به کرمت ی وشانی

رُ الْعُقوُبَةَ بحِِلْمِکَ فَلَکَ الْحَمْدُ عَلی حِلْمِکَ بَعْدَ» نْبَ بکَِرمَِکَ وَتؤَُخ الذ»

و کیفر را به واسطه بردباری ات به أخر اندازی پس تو را سایش سزا است بر بردباری ات، پس

«عِلْمِکَ وَعَلی عَفْوِکَ بَعْدَ قُدْرَِکَ وَیحْمِلُنی وَیجَرئُنی عَلی»

از دانستن و بر گذشتت پس از توانای داشتن و همن گذشت تو از من مرا وادار کرده و دلر ساخه بر

تْرکَُ عَلَی» «مَعْصِیِکَ حِلْمُکَ عَنیّ وَیدْعوُنی الِی قِلةِ الْحَیآءِ سَِ

نافرمانی ات و همان رده وشی ات بر من مرا به ی شری واداشه



«وَیسْرعُِنی الَِی التوَثبِ عَلی مَحارمِِکَ مَعْرفَِتی بسَِعَةِ رحَْمَِکَ»

و همان معرفتی که من به فراخی رحمتت دارم و بزرگی عفوت مرا به دست زدن به کارهای حرام شابان ی کند

نْبِ یا» ومُ یا غافِرَ الذَوَعَظیمِ عَفْوِکَ یا حَلیمُ یا کَریمُ یا حَی یا ق»

ای بردبار، ای بزرگوار، ای زنده و ای پاینده، ای آمرزنده گناه، ای

تْرکَُ الْجَملُ» «قابلَِ التوْبِ یا عَظیمَ الْمَن یا قَدیمَ الاِْحسانِ اَنَ سَِ

پذرنده گناه، ای بزرگ نعمت، ای درینه احسان، کجاست رده وشی زیبایت؟

رعُ اَنَ» کَ السُنَ غِیاَنَ فَرجَُکَ الْقَریبُ اَلُ انَ عَفْوُکَ الْجَلَا»

کجاست گذشت بزرگت؟ کجاست گشایش نزدیکت؟ کجاست فریادرسی فوریت؟ کجاست

«رحَْمَُکَ الْواسِعَه اَنَ عَطایاکَ الْفاضِلَه اَنَ مَواهِبُکَ الْهَنیئَه اَنَ»

رحمت وسیعت؟ کجاست عطاهای برجسه ات؟ کجاست بخشش های دلچسبت؟ کجاست

نیِه اَنَ فَضْلُکَ الْعَظیمُ اَنَ مَنکَ الْجَسیمُ اَنَ» صَنائعُِکَ الس»

نیکیهای شایانت؟ کجاست فضل عظیمت؟ کجاست نعمت بزرگت؟ کجاست

د فَاسَْنْقِذْنی وَبرِحَْمَِکَ» د وَ الِ مُحَم نَ کَرمَُکَ یا کَریمُ بهِِ وَ بمُِحَمَاحِْسانکَُ الْقَدیمُ ا»

احسان درینه ات؟ کجاست کرمت؟ ای کریم بدان(چه گفتم) و به محمد و آل محمد مرا نجات ده و به رحمتت

«فَخَلصْنی یا مُحْسِنُ یا مُجْمِلُ یا مُنْعِمُ یا مُفْضِلُ لَسْتُ اَکِلُ فِی»

خلاصم کن، ای نیکو، ای نیکو بخش، ای نعمت ده، ای زیاده بخش چنان نیست که من برای

«النجاةِ مِنْ عِقابکَِ عَلی اعَْمالنِا بَلْ بفَِضْلکَِ عَلَینا لاِنَکَ اهَْلُ القْوی»

نجات از عقاب تو به کارهای مان کیه کنم بلکه به فضلی که بر ما داری کیه زنم، زرا تو اهل قوی

نْبِ کَرمَاً فَما» وَاهَْلُ الْمَغْفِرةَِ تبُْدِئُ باِلاِْحْسانِ نعَِماً وَتعَْفوُ عَنِ الذ»

و شایسه آمرزشی، آغاز کنی به احسان از روی نعمت بخشی و گذشت کنی از گناه از روی کرم و بزرگواری و با ان
وضع

«ندَْری ما نشَْکُرُ اجََملَ ما َنْشُرُ امَْ قَبحَ ما تسَْترُُ امَْ عَظیمَ ما ابَْلَیتَ»



ما ندانیم کدامیک را سپاس گویم؛ آن نیکیها که راکنده کنی یا زشتیها که بوشانی یا بزرگ آزمایشت

یتَ وَعافَیتَ یا حَبیبَ مَنْ تحََببَ الَِیکَ» َرَ ما مِنْهُ نجوَاوَْلَیتَ امَْ کَث»

و شایسگی نعمتت یا آن همه چزهای که ما را از آن نجات داده و عافیت دادی ای دوست کسی که با تو
دوستی کند

«وَیا قُرةَ عَنِ مَنْ لاذَبکَِ وَانْقَطَعَ الَِیکَ انَْتَ الْمُحْسِنُ وَنحَْنُ»

و ای نور دیده کسی که پناه به تو آرد و از دیگران ببرد توی نیکوکار و مایم

«الْمُسیئوُنَ فَتجَاوَزْ یا ربَ عَنْ قَبحِ ما عِنْدَنا بجَِملِ ما عِنْدَکَ وَایَ»

گنهکار، پس درگذر ای روردگار از زشتیهای ما به نیکی های خود و کدام

«جَهْل یا ربَ لا یسَعُهُ جوُدُکَ اوَْ ایَ زمَان اطَْوَلُ مِنْ انَاِکَ وَما قَدْرُ»

نادانی است ای روردگار که جود تو فرایش نگرد و چه روزگاری درازتر از زمان بردباری تو است و چه ارزشی دارد

«اعَْمالنِا فی جَنْبِ نعَِمِکَ وَکَیفَ نسََْکْثرُِ اعَْمالاً نقُابلُِ بهِا کَرمََکَ بَلْ»

اعمال ما در جنب نعمتهایت و چگونه زیاد بشمریم اعمال (بدمان) را که بتوانیم آنها را برابر با کرم تو کنیم بلکه

«کَیفَ یضقُ عَلَی الْمُذْنبِنَ ما وَسِعَهُمْ مِنْ رحَْمَِکَ یا واسِعَ»

چگونه ممکن است میدان بر گنهکاران نگ شود با آن رحمت وسیعت

«الْمَغْفِرةَِ یا باسِطَ الْیدَنِ باِلرحْمَه فَوَ عِزِکَ یا سَیدی لَوْ نهََرَْنی»

که ایشان را فراگرفه، ای وسع آمرزش، ای دو دستت به رحمت باز سوگند به عزتت ای آقای من، اگرچه برانیم

«ما بَرحِْتُ مِنْ بابکَِ وَلا کَفَفْتُ عَنْ تمََلقِکَ لمَِا انْتَی الَِی مِنَم»

من از در خانهات برنخزم و از تملق و چاپلوسیات دست برندارم چون

بُ مَنْ تشَآءُ» الْمَعْرفَِةِ بجِوُدِکَ وَکَرمَِکَ وَانَْتَ الْفاعِلُ لمِا تشَآءُ تعَُذ»

اطلاع از جود و کرمت یدا کردهام و توی کننده هرچه بخواهی. عذاب کنی هرکه را خواهی

«بمِا تشَآءُ کَیفَ تشَآءُ وَترَْحَمُ مَنْ تشَآءُ بمِا تشَآءُ کَیفَ تشَآءُ لا»

به هر چه خواهی به هر طور که خواهی و رحم کنی هر که را خواهی به هر چه خواهی هرطور که خواهی



«تسُْئَلُ عَنْ فِعْلکَِ وَلا ُنازَعُ فی مُلْکِکَ وَلا تشُارکَُ فی امَْرکَِ وَلا»

بازرسی از کار تو نشود و نزاعی در فرمانروایات رخ ندهد و شریکی در کارت نباشد

«تضُآد فی حُکْمِکَ وَلا یعْترَضُِ عَلَیکَ احََدٌ فی تدَْبرکَِ لَکَ الْخَلْقُ»

و ضدیتی در حکمت نباشد و کسی نیست که در تدبر تو بر تو اعتراض کند. آفرینش

«وَالامَْْرُ تبَارکََ اللهُ ربَ الْعالَمنَ یا ربَ هذا مَقامُ مَنْ لاذَبکَِ»

و دستور از تو است برتر است خدا، روردگار جهانیان، روردگارا ان جایگاه کسی است که به تو

«وَاسْتجَارَ بکَِرمَِکَ وَالَفَِ احِْسانکََ وَنعَِمَکَ وَانَْتَ الْجَوادُ الذی»

روی آورده و به کرمت پناه جسه و به احسان و نعمتت خو گرفه و توی بخشایندهای که

«لایضقُ عَفْوُکَ وَلا ینْقُصُ فَضْلُکَ وَلا َقِل رحَْمَُکَ وَقَدْ توََقْنا»

نگ ناید عفوت و کاهش نیابد فضل و بخششت و کم نگردد مهر و رحمتت و ما

فْحِ الْقَدیمِ وَالْفَضْلِ الْعَظیمِ وَالرحْمَةِ الْواسِعَةِ افََترَُاکَ یا» مِنْکَ باِلص»

بدان چشم وشی درینه و فضل عظیمت و رحمت هناورت اعتماد کردهایم آیا چنان یبینی

«ربَ تخُْلفُِ ظُنوُننَا اوَْ تخَُیبُ آمالَنا کَلاّ یا کَریمُ فَلَیسَ هذا ظَننا بکَِ»

روردگارا که برخلاف گمانهای ما رفار کنی یا آرزوهایمان نومید کنی؟ هرگز! ای کریم چون ما چنن گمانی به تو
نداریم

«وَلا هذا فیکَ طَمَعُنا یا ربَ انِ لَنا فیکَ امََلاً طَویلاً کَثراً انِ لَنا فیکَ»

و طمع ما درباره تو اینگونه نیست. روردگارا به راستی ما درباره تو آرزوی دراز و بسیاری داریم. بهراستی ما نسبت به
تو

«رجَآءً عَظیماً عَصَیناکَ وَنحَْنُ نرَْجوُ انَْ تسَْترَُ عَلَینا وَدَعَوْناکَ وَنحَْنُ»

امید بزرگ و زیادی داریم، تو را نافرمانی کردیم ولی امیدواریم که تو بوشانی بر ما و خواندیم تو را و امیدواریم

قْ رجَآئَنا مَوْلانا فَقَدْ عَلمِْنا ما نسَْتوَْجِبُ» نرَْجوُ انَْ تسَْتجَیبَ لَنا فَحَق»

که تو اجابت کنی ما را پس امید ما را تحقق بخش ای مولای ما که بهراستی ما یدانیم که به اعمالمان



مستوجب چه (پاداشی)

«باِعَْمالنِا وَلکِنْ عِلْمُکَ فینا وَعِلْمُنا باِنَکَ لا تصَْرفُِنا عَنْکَ وَانِْ کُناّ»

هستیم، ولی علم تو درباره ما و علم ما درباره تو ان است که ما را از درگاهت نرانی و اگرچه ما

«غَرَ مُسْتوَْجِبنَ لرِحَْمَِکَ فَانَْتَ اهَْلٌ انَْ تجَوُدَ عَلَینا وَعَلَی الْمُذْنبِنَ»

مستوجب رحمت تو نیستیم، ولی تو شایسه آنی که بر ما بخشش کنی و بر گنهکاران

«بفَِضْلِ سَعَِکَ فَامْنُنْ عَلَینا بمِا انَْتَ اهَْلُهُ وَجُدْ عَلَینا فَاِناّ مُحْاجوُنَ»

به فضل وسیعت توجه فرمای، پس بر ما منت گذار بدانچه تو شایسه آنی و بر ما جود کن که ما نیازمند

«الِی نیَلکَِ یا غَفّارُ بنِوُرکَِ اهْتدََینا وَبفَِضْلکَِ اسْتغَْنَینا وَبنِعِْمَِکَ»

عطای تویم، ای آمرزنده، به نور تو راه یافتیم و به فضل تو ی نیازی جستیم و به نعمت تو

«اصَْبَحْنا وَامَْسَینا ذُنوُبُنا بَنَ یدَیکَ نسَْتغَْفِرکَُ الّلهُم مِنْها وَنتَوُبُ»

صبح و شام کردیم. گناهان ما یش روی تو است که ما از آنها آمرزش خواهیم و به سویت توبه کنیم

نوُبِ خَرکَُ الَِینا نازلٌِ» عَمِ وَنعُارضُِکَ باِلذبُ الَِینا باِلنتحََبَ َالَِیک»

تو با نعمتهایت بر ما دوستی کنی و ما به گناهان با تو معارضه و برابری کنیم. خر تو بر ما نازل گردد

رنُا الَِیکَ صاعِدٌ وَلَمْ زلَْ وَلا زالُ مَلَکٌ کَریمٌ یاْتیکَ عَناّ بعَِمَل» وَش»

و در برابر شر ما به سوی تو بالا آید و تو همیشه ا بوده و هست پادشاه بزرگوار و کریی بوده ای که از جانب ما
کارهای

لَ عَلَینا بآِلائکَِ» تفََضََح فَلا یمْنَعُکَ ذلکَِ مِنْ انَْ تحَوُطَنا بنِعَِمِکَ وقَب»

زشت به سوی تو آید ولی آنها جلوگری ات نکند از اینکه ما را به نعمت های خود فراگری و خود بر ما تفضل کنی

سَتْ» قَدَ ًفَسُبْحانکََ ما احَْلَمَکَ وَاعَْظَمَکَ وَاکَْرمََکَ مُبْدِئاً وَمُعیدا»

پس منزهی تو که چقدر بردباری و چه بزرگ و کریی چه در آغاز (نعمت) و چه در ادامه آن نامهایت مقدس

«اسَْمآئُکَ وَجَلَ ناؤُکَ وَکَرمَُ صَنائعُِکَ وَفِعالُکَ انَْتَ الِی اوَْسَعُ»

و سایشت ارجمند است و کارها و رفارت گرانبها است فضل تو ای معبود من



«فَضْلاً وَاعَْظَمُ حِلْماً مِنْ انَْ ُقایسَنی بفِِعْلی وَخَطیئَتی فَالْعَفْوَ الْعَفْوَ»

وسعتر و بردباریات بزرگتر از آن است که مرا به کردار و گناهم بسنجی. از من درگذر، درگذر،

«الْعَفْوَ سَیدی سَیدی سَیدی الَلّهُم اشْغَلْنا بذِِکْرکَِ وَاعَِذْنا مِنْ»

درگذر ای آقای من... آقای من... آقای من، خدایا ما را به ذکر خود مشغول کن و از

سَخَطِکَ وَاجَِرْنا مِنْ عَذابکَِ وَارْزقُْنا مِنْ مَواهِبکَِ وَانَْعِمْ عَلَینا مِنْ

خشمت پناهمان ده و از عذابت امانمان ده و از بخششهایت روزیمان گردان و از

فَضْلکَِ وَارْزقُْنا حَج بَیِکَ وَزِیارةََ قَبْرِ نبَیِکَ صَلَواُکَ وَرحَْمَُکَ

فضل خود بر ما انعام کن و روزی ما کن حج خانهات و زیارت قبر یامبرت را که درود تو و رحمت

وَمَغْفِرَُکَ وَرضِْوانکَُ عَلَیهِ وَعَلی اهَْلِ بَیِهِ انِکَ قَریبٌ مُجیبٌ

و آمرزش و خوشنودیات بر او و بر خاندانش باد که بهراستی تو به خلق نزدیکی و اجابت کننده دعای

نا عَلی مِلِکَ وَسُنةِ نبَیِکَ صَلی اللهُ کَ وَتوََفَِوَارْزقُْنا عَمَلاً بطِاع

و عمل به طاعتت را روزی ما گردان و بر کیش خودت و روش یامبرت که درود تو

عَلَیهِ وَالهِِ الَلّهُم اغْفِرْ لی وَلوِالدَِی وَارْحَمْهُما کَما ربَیانی صَغراً

بر او و آلش باد ما را بمران. خدایا بیامرز مرا و پدر و مادرم را و برایشان رحم کن چنانکه مرا در کودکی روریدند

یئاتِ غُفْراناً الَلّهُم اغْفِرْ اجِْزهِما باِلاِْحسانِ احِْساناً وَباِلس

و پاداششان بده در برابر نیکی به نیکی و در مقابل بدیها به آمرزش. خدایا بیامرز

للِْمُؤْمِننَ وَالْمُؤْمِناتِ الاحَْیآءِ مِنْهُمْ وَالامَْواتِ وَابعِْ بَینَنا وَبَینَهُمْ

مردان و زنان باایمان را چه زندگانشان و چه مردگانشان را و وند ده میان ما و ایشان را

باِلْخَراتِ الَلّهُم اغْفِرْ لحَِینا وَمَیِنا وَشاهِدِنا وَغآئبِنِا ذَکَرنِا وَانُْانا

در نیکی‌ها. خدایا بیامرز زنده ما و مرده ما و حاضر ما و غایب ما، مرد ما و زن ما را

صَغرنِا وَکَبرنِا حُرنا وَمَمْلوُکِنا کَذَبَ الْعادِلوُنَ باِللهِ وَضَلّوُا ضَلالاً



کوچک ما و بزرگ ما را، آزاد ما و برده ما را، دروغ گفند برگشگان از خدا و گمراه شدند گمراهی

د د وَآلِ مُحَم عَلی مُحَم صَل بَعیداً وَخَسِروُا خُسْراناً مُبیناً الَلّهُم

دوری و زیان کردند؛ زیان آشکاری، خدایا درود فرست بر محمد و آل محمد

نی مِنْ امَْرِ دُنْیای وَآخِرتَی ر وَاکْفِنی ما اهََمَِوَاخْتمِْ لی بخ

و کارم را ختم به خر کن و کفایت کن آنچه اندیشهام را به خود مشغول کرده از کار دنیا و آخرتم

وَلاتسَُلطْ عَلَی مَنْ لا رْحَمُنی وَاجْعَلْ عَلَی مِنْکَ واقِیةً باقِیةً وَلا

و مسلط مکن بر من کسی را که به من رحم نکند و بنه بر من از نزد خود نگهبانی همیشگی و

تسَْلُبْنی صالحَِ ما انَْعَمْتَ بهِِ عَلَی وَارْزقُْنی مِنْ فَضْلکَِ رزِْقاً واسِعاً

از من نعمتهای شایسه خود را که به من دادهای سلب مفرما و از فضل خویش روزی فراخ

حَلالاً طَیباً الَلّهُم احْرسُْنی بحَِراسَِکَ وَاحْفَظْنی بحِِفْظِکَ وَاکْلانَْی

و حلال و پاکی برای من روزی گردان. خدایا به نگهبانی خود مرا نگهبانی فرما و به حفظ خود حفظم کن و در
حمایت خود

بکِِلائَِکَ وَارْزقُْنی حَج بَیِکَ الْحَرامِ فی عامِنا هذا وَفی کُل عام

نگاهداریم کن و روزی من کن حج، خانه محترمت را در ان سال و در هر سال

لامُ وَلا تخُْلنِی یا ربَ مِنْ هِمُ السَةِ عَل ِوَزِیارةََ قَبْرِ نبَیِکَ وَالائَْم

و زیارت قبر یغمبرت و قبور ائمه علهم السلام را و محرومم مکن روردگارا از

ریفَةِ وَالْمَواقِفِ الْکَریمَةِ الَلّهُم تبُْ عَلَی حَتیّ لْکَ الْمَشاهِدِ الشِ

زیارت ان مشاهد شریفه و زیارگاههای گرای. خدایا توبه ام ده ا

لا اعَْصِیکَ وَالَْهِمْنیِ الْخَرَ وَالْعَمَلَ بهِِ وَخَشْیَکَ باِلللِ وَالنهارِ ما

نافرمانیات نکنم و به دلم انداز کار نیک را و عمل بدان و ترست را در شب و روز ا هنگای که

ابَْقَیَنی یا ربَ الْعالَمنَ الَلّهُم انِیّ کُلما قُلْتُ قَدْ تهََیاْتُ وَتعََباْتُ

در ان دنیا زندهام داری ای روردگار جهانیان، خدایا من هر زمان یش خود گفتم که دیگر مهیا و مجهز شده‌ام



لوةِ بَنَ یدَیکَ وَناجَیُکَ الَْقَیتَ عَلَی نعُاساً اذِا انَاَ وَقُمْتُ للِص

و برخاستم برای خواندن نماز در برابرت و با تو به راز رداختم تو بر من چرت و ینکی را مسلط کردی در آن هنگای
که

صَلیتُ وَسَلَبَْنی مُناجاَکَ اذِا اَ ناَ ناجَیتُ مالی کُلما قُلْتُ قَدْ

داخل نماز شدم و حال مناجات را از من گرفتی در آن وقتی که به راز و نیاز رداختم، مرا چه شده است که هرگاه
با خود گفتم

صَلَُحَتْ سَررتَی وَقَربَُ مِنْ مَجالسِِ التوّابنَ مَجْلسِی عَرضََتْ

باطن و درونم نیکو شده و نزدیک شده از مجالس توبهکنندگان مجلس من، گرفاری

لی بَلیِةٌ ازَالَتْ قَدَی وَحالَتْ بَینی وَبَنَ خِدْمَِکَ سَیدی لَعَلکَ عَنْ

و یش آمدی برایم رخ داده که پایم لغزش یدا کرده و میان من و خدمگزاریات حائل گشه، ای آقای من، شاید
مرا از در

یَنی اوَْ لَعَلکَ راَیََنی مُسْتخَِفّاً َکَ نحَِنی وَعَنْ خِدْمََْبابکَِ طَرد

خانهات راندهای و از خدمتت دورم کردهای یا شاید دیدهای سبک شمارم

کَ فَاقَْصَیَنی اوَْ لَعَلکَ راَیََنی مُعْرضِاً عَنْکَ فَقَلَیَنی اوَْ لَعَلکَ بحَِق

حقت را پس دورم کردهای یا شاید دیدهای از تو رو گرداندهام پس خشمم کردهای یا شاید مرا

وَجَدَْنی فی مَقامِ الْکاذِبنَ فَرفََضَْنی اوَْ لَعَلکَ راَیََنی غَرَ شاکِر

در جایگاه دروغگویانم دیدهای پس رهایم کردهای یا شاید دیدهای سپاسگزار

لنَِعْمآئکَِ فَحَرمََْنی اوَْ لَعَلکَ فَقَدَْنی مِنْ مَجالسِِ الْعُلَمآءِ فَخَذَلَْنی

نعمتهایت نیستم پس محرومم ساخهای یا شاید مرا در مجلس علما، نیافهای پس خوارم کرده‌ای

اوَْ لَعَلکَ راَیََنی فِی الْغافِلنَ فَمِنْ رحَْمَِکَ آیسَْنی اوَْ لَعَلکَ

یا شاید مرا در زمره غافلانم دیدهای پس از رحمت خویش ی بهره ام کردهای یا شاید

راَیََنی آلفَِ مَجالسِِ الْبَطاّلنَ فَبَینی وَبَینَهُمْ خَلیَنی اوَْ لَعَلکَ لَمْ



مرا مأنوس با مجالس بهوده گذرانم دیدهای پس مرا به آنها واگذاشهای یا شاید

تحُِب انَْ تسَْمَعَ دُعآئی فَباعَدَْنی اوَْ لَعَلکَ بجُِرْی وَجَررتَی

دوست نداشتی دعایم را بشنوی پس از درگاهت دورم کردهای یا شاید به جرم و گناهم کیفرم دادهای

َنی فَاِنْ عَفَوْتَ یا ربَةِ حَیآئی مِنْکَ جازَیکَ بقِِلنی اوَْ لَعَلَکافَی

یا شاید به ی شریام مجازاتم کردهای پس اگر از من بگذری روردگارا

فَطالَ ما عَفَوْتَ عَنِ الْمُذْنبِنَ قَبْلی لاِنَ کَرمََکَ ایَ ربَ یجِل عَنْ

بجاست چون بسیار اتفاق افاده که از گنهکاران یش از من گذشهای زرا کرم تو روردگارا برتر از

زٌ ما نَجَُنَ وَاَ ناَ عائذٌِ بفَِضْلکَِ هاربٌِ مِنْکَ الَِیکَ مر مُکافاتِ الْمُقَص

کیفر کردن قصرکاران است و من پناهنده به فضل توام و از ترس تو بهسوی خودت گریخهام و درخواست

نْ احَْسَنَ بکَِ ظَناًّ الِی انَْتَ اوَْسَعُ فَضْلاً فْحِ عَم وَعَدْتَ مِنَ الص

انجام وعدهات را در چشم وشی از کسی که خوش گمان به تو است دارم. خدایا تو فضلت و سعتر

وَاعَْظَمُ حِلْماً مِنْ انَْ ُقایسَنی بعَِمَلی اوَْ انَْ تسََْزلِنی بخَِطیئَتی وَما

و بردباریات بزرگتر از آن است که مرا به کردارم بسنجی یا اینکه مرا به خطایم بلغزانی و چه

ِْ عَلَی اَ ناَ یا سَیدی وَما خَطَری هَبْنی بفَِضْلکَِ سَیدی وَتصََد

هستم من ای آقای من و چه ارزشی دارم؟ مرا به فضل خویش ببخش ای آقای من و بر من

تْرکَِ وَاعْفُ عَنْ توَْبیخی بکَِرمَِ وَجْهِکَ سَیدی بعَِفْوِکَ وَجَللْنی بسَِِ

با عفو خود نیکی کن و با رده وشیات بوشانم و درگذر از سرزنش کردنم به بزرگواری ذاتت، آقای من

غرُ الذی ربَیَهُ وَاَ ناَ الْجاهِلُ الذی عَلمَْهُ وَاَ ناَ الضّآل الذی انَاَ الص

من همان بنده خردسالی هستم که روریدی و همان نادانی هستم که دانایش کردی و همان گمراهی هستم که

هَدَیَهُ وَاَ ناَالْوَضعُ الذی رفََعَْهُ وَاَ ناَ الْخآئفُِ الذی آمَنَْهُ وَالْجاعُ

راهنمایاش کردی و همان پستی هستم که بلندش کردی و همان ترسانی هستم که امانش دادی و گرسنهای
هستم



الذی اشَْبَعَْهُ وَالْعَطْشانُ الذی ارَْوَیَهُ وَالْعارِی الذی کَسَوَْهُ

که سرش کردی و تشنهای هستم که سرابش کردی و برهنهای هستم که وشاندیش

للُ الذی اعَْززََْهُ هُ وَالذَی ذی قَوعیفُ ال هُ وَالضَذی اغَْنَیرُ الوَالْفَق

و نداری هستم که دارایش کردی و ناتوانی هستم که نرومندش کردی و خواری هستم که عززش کردی

قیمُ الذی شَفَیَهُ وَالسّآئلُِ الذی اعَْطَیَهُ وَالْمُذْنبُِ الذی وَالس

و دردمندی هستم که درمانش کردی و خواهندهای هستم که عطایش کردی و گنهکاری هستم که

سَترََْهُ وَالْخاطِئُ الذی اقََلَْهُ وَاَ ناَالْقَللُ الذی کَثرَْهُ وَالْمُسْتضَْعَفُ

گناهانش را وشاندی و خطاکاری هستم که از او گذشتی و اندکی هستم که بسیارش کردی و خوارشمردهای
هستم

الذی نصََرَْهُ وَاَ ناَ الطریدُالذی آوَیَهُ اَ ناَ یا ربَ الذی لَمْ اسَْتحَْیکَ

که یاریاش کردی و آوارهای هستم که جا و مأوایش دادی. منم روردگارا آن کسی که در خلوت از تو شرم نکردم

واهِی الْعُظْی اَ ناَ فِی الْخَلاءِ وَلَمْ ارُاقِبْکَ فِی الْمَلاءِ اَ ناَ صاحِبُ الد

و در آشکارا هم رعایت تو را نکردم. منم صاحب مصیبتها و ماجراهای بزرگ، منم

مآءِ اَ ناَ الذی ذی عَصَیتُ جَبّارَ السذی عَلی سَیدِهِ اجْترَی اَ ناَ الال

کسی که بر آقای خود دلری کرده، منم کسی که نافرمانی برپادارنده آسمانها را کردهام. منم کسی که

رْتُ بهِا نَ بُشذی حشا اَ ناَ اللِ الراعَْطَیتُ عَلی مَعاصِی الْجَل

برای نافرمانیهای بزرگی که کردهام رشوه دادهام، منم آن کسی که هرگاه نوید گناهی رابه من یدادند

خَرجَْتُ الَِها اسَْعی انَاَ الذی امَْهَلَْنی فَمَا ارْعَوَیتُ وَسَترَْتَ عَلی

بهسویش شابان یرفتم. منم که مهلتم دادی ولی من به خود نیامدم و بر من وشاندی

یتُ وَاسَْقَطَْنی مِنْ عَینکَِ یتُ وَعَمِلْتُ باِلْمَعاصی فَتعََدَْفَمَا اسْتح

ولی من شرم نکردم و نافرمانیها کردم و از حد گذراندم و از چشم خود مرا انداختی و من اعنا نکردم

فَما بالَیتُ فَبحِِلْمِکَ امَْهَلَْنی وَبسِِتْرکَِ سَترََْنی حَتیّ کَانَکَ اغَْفَلَْنی



پس باز هم به بردباریات مهلتم دادی و به رده وشیات مرا وشاندی ا بدانجا که گویا از یاد من برون رفتی

وَمِنْ عُقوُباتِ الْمَعاصی جَنبَْنی حَتیّ کَانَکَ اسْتحَْیَنی الِی لَمْ

و از کیفرهای گناهان مرا دور داشتی ا به حدی که گویا از من شرم کردی. خدایا در

کَ جاحِدٌ وَلا باِمَْرکَِ مُسْتخَِفِِکَ وَاَ ناَ برِبُوُبیُنَ عَصَیاعَْصِکَ ح

هنگام گناه که من نافرمانیات کردم نه از باب ان بود که روردگاریات را منکر بودم و یا دستورت را سبک شمردم

وَلا لعُِقوُبَِکَ مُتعََرضٌ وَلا لوَِعیدِکَ مُتهَاوِنٌ لکِنْ خَطیئَةٌ عَرضََتْ

و یا خود را در معرض کیفرت درآوردم و یا تهدیدهای تو را ی ارزش فرض کردم، بلکه گناهی بود که یش آمد

لَتْ لی نفَْسی وَغَلَبَنی هَوای وَاعَاننَی عَلَها شِقْوَتی وَغَرنی وَسَو

و نفس سرکش نز آنرا آراست و هوای نفس نز چره شد و بدبختی هم کمک کرد و رده آویخه

هْدی فَالانَْ مِنْ سِتْرکَُ الْمُرْخی عَلَی فَقَدْ عَصَیُکَ وَخالَفُْکَ بجَُِ

(رده وشی تو) هم مرا مغرور کرد و در نتیجه ا آنجا که یتوانستم در نافرمانی و مخالفت تو کوشیدم، ولی
اکنون کیست که

عَذابکَِ مَنْ یسَْنْقِذُنی وَمِنْ ایَدِی الْخُصَمآءِ غَداً مَنْ یخَلصُنی

از عذاب تو مرا نجات دهد و از دست دشمنان در فردای قیامت چه کسی خلاصم کند

وَبحَِبْلِ مَنْ اتَصِلُ انِْ انَْتَ قَطَعْتَ حَبْلَکَ عَنیّ فَواسَوْ اَا عَلی ما

و به ریسمان چه کسی چنگ زنم اگر تو رشه خود را از من قطع کنی. پس چه رسوای است برای من

احَْصی کِابُکَ مِنْ عَمَلیِ الذی لَوْلا ما ارَْجوُ مِنْ کَرمَِکَ وَسَعَه

بر آنچه نامه تو از عمل من شماره و احصا کرده که اگر امید من به کرمت و وسعت

رحَْمَِکَ وَنهَْیکَ ایِای عَنِ الْقُنوُطِ لَقَنَطْتُ عِنْدَما اتَذََکرهُا یا خَرَ

رحمتت نبود و از ناامید شدن بازم نیداشتی به محض آنکه به یاد آنها یافادم یکسره ناامید یشدم. ای
بهترن

لُ ه الاِْسْلامِ اتَوََس بذِِم مَنْ دَعاهُ داع  وَ افَْضَلَ مَنْ رجَاهُ راج الَلّهُم



کسی که خواندش خواننده ای و برترن کسی که امیدش دارد امیدواری. خدایا به یمان اسلام به درگاهت توسل
جویم

ی الْقُرشَِی ُْی الاِی الن ُِالَِیکَ وَبحُِرْمَةِ الْقُرْآنِ اعَْتمَِدُ الَِیکَ وَبح

و به حرمت قرآن بر تو اعتماد کنم و به دوستی و محبتی که به یامبر ای قرشی

الْهاشِِی الْعَرَِی التهاِی الْمَکی الْمَدَنیِ ارَْجوُ الزلْفَةَ لَدَیکَ فَلا

هاشی عری تهای مکی مدنی دارم امید قرب به تو را دارم. پس تو انس ایمانی مرا مبدل به

توُحِشِ اسْتیناسَ ایمانی وَلا تجَْعَلْ ثوَای ثوَابَ مَنْ عَبَدَ سِواکَ

وحشت مکن و پاداشم را پاداش آن کس که جز تو را رستیده قرار مده

لوُا وَانِاّ َقَوْماً آمَنوُا باِلَْسِنَتهِِمْ لیِحْقِنوُا بهِِ دِمآئَهُمْ فَادَْرکَوُا ما ام فَاِن

زرا مردی بودند که به زبان ایمان آوردند ا بدان وسیله خون خود را حفظ کنند و بدن مقصود هم رسیدند ولی
ما

لْنا وَثبَتْ رجَائَکَ َنا وَقُلوُبنِا لتِعَْفُوَ عَناّ فَادَْرکِْنا ما امَِآمَناّ بکَِ باِلَْسِن

به دل و زبان به تو ایمان آوردیم ا از ما بگذری. پس ما را هم به مقصودمان برسان و امیدت را

فی صُدوُرنِا وَلا ُزِغْ قُلوُبَنا بَعْدَ اذِْ هَدَیَنا وَهَبْ لَنا مِنْ لَدُنْکَ

در دلهای ما ابت و محکم فرما و منحرف مساز دلهای ما را، پس از آنکه هدایتمان کردی و ببخش بهما از نزد
خود

رحَْمَةً انِکَ انَْتَ الْوَهّابُ فَوَعِزِکَ لَوِ انْتهََرَْنی ما بَرحِْتُ مِنْ بابکَِ

رحمتی که بهراستی توی بسیار بخشنده. به عزتت سوگند اگر برانیم من هرگز از در خانهات برنخزم

وَلا کَفَفْتُ عَنْ تمََلقِکَ لمِا الُْهِمَ قَلْی مِنَ الْمَعْرفَِةِ بکَِرمَِکَ وَسَعَه

و دست از تملق و چاپلوسیات برندارم چون شناسای کرمت و رحمت وسیعت به دلم الهام شده،

رحَْمَِکَ الِی مَنْ یذْهَبُ الْعَبْدُ الاِّ الِی مَوْلاهُ وَالِی مَنْ یلْتجَِئُ

بنده به نزد چه کسی رود جز به درگاه مولایش و



الْمَخْلوُُِ الاِّ الِی خالقِِهِ الِی لَوْ قَرنََْنی باِلاصَْْفادِ وَمَنَعَْنی سَیبَکَ

مخلوق به که پناهنده شود جز به خالقش؟ خدایا اگر مرا به زنجر و بند گرفارم کنی

مِنْ بَنِ الاشَْْهادِ وَدَلَلْتَ عَلی فَضایحی عُوُنَ الْعِبادِ وَامََرْتَ ی

و بازداری از من عطایت را در میان انظار مردم و رسوایهایم را به چشم بندگانت آری و دستور بردنم را

الَِی الناّرِ وَحُلْتَ بَینی وَبَنَ الابَْْرارِ ما قَطَعْتُ رجَآئی مِنْکَ وَما

بهسوی دوزخ صادر کنی و میان من و نیکان حائل گردی، من هرگز امیدم را از تو قطع نخواهم کرد و

صَرفَْتُ َاْمیلی للِْعَفْوِ عَنْکَ وَلا خَرَجَ حُبکَ مِنْ قَلْی اَ ناَ لا انَْسی

آرزومندیام را از عفو تو بازنگردانم و برون نرود محبتت از دلم و من

نْیا الد نْیا سَیدی اخَْرِجْ حُب تْرکََ عَلَی فی دارِ الد ایَادِیکَ عِنْدی وَسَِ

نعمتهای که در دنیا به من دادی و رده وشیهایت را فراموش نیکنم. ای آقای من، محبت دنیا را

مِنْ قَلْی وَاجْمَعْ بَینی وَبَنَ الْمُصْطَفی وَآلهِِ خِرَِکَ مِنْ خَلْقِکَ

از دلم برون کن و جمع کن میان من و میان (یامبرت حضرت) مصطفی(ص) و آلش برگزیدگان خلقت

د صَلی اللهُ عَلَیهِ وَآلهِِ وَانْقُلْنی الِی دَرجََةِ التوْبَةِ نَ مُحَمِبوَخاتمَِ الن

و خاتم یمبران محمد صلی الله علیه و آله و مرا به درجه توبه و بازگشت

الَِیکَ وَاعَِنیّ باِلْبُکآءِ عَلی نفَْسی فَقَدْ افَْنَیتُ باِلتسْویفِ وَالامْالِ

بهسویت برسان و یاریام ده به گریه کردن بر خویشتن، زرا که من عمرم را به امروز و فردا کردن و آرزوها

عُمْری وَقَدْ نزَلَْتُ مَنْزلَِةَ الایْسنَ مِنْ خَری فَمَنْ یکوُنُ اسَْوَءَ حالاً

گذراندم و درآمدهام در جایگاه ناامیدان از خر خودم، پس کیست که بدحالتر از من باشد

دْهُ لرِقَْدَتی وَلَمْ لِ حالی الِی قَبْری لَمْ امَُهِْمِنیّ انِْ انَاَ نقُِلْتُ عَلی م

اگر من بر ان حال بهسوی قبرم منقل گردم زرا که آماده اش نکردهام برای خوابیدنم

افَْرشُْهُ باِلْعَمَلِ الصّالحِِ لضَِجْعَتی وَمالی لا ابَْکی وَلا ادَْری الِی ما



و فرش نکردهام آنرا به عمل صالح برای آرمیدنم و چرا گریه نکنم در صورتی که نیدانم به چه سرنوشتی

یکوُنُ مَصری وَارَی نفَْسی تخُادِعُنی وَایَای تخُاِلُنی وَقَدْ

دچار گردم؟ من نفس خود را چنان بینم که با من نرنگ زند و روزگارم را که مرا بفریبد

خَفَقَتْ عِنْدَ راَْسی اجَْنحَِه الْمَوْتِ فَمالی لا ابَْکی ابَْکی لخُِروُجِ

در حالی که مرگ بالهای خود را بر سرم گسترده پس چرا گریه نکنم؟ گریه کنم برای جان دادنم

نفَْسی ابَْکی لظُِلْمَةِ قَبْری ابَْکی لضِقِ لَحَدی ابَْکی لسُِؤالِ مُنْکَر

گریه کنم برای اریکی قبرم، گریه کنم برای نگی لحدم، گریه کنم برای سوال نکر

وَنکَر ایِای ابَْکی لخُِروُجی مِنْ قَبْری عُرْیاناً ذَلیلاً حامِلاً ِقْلی

و منکر از من، گریه کنم برای برون آمدنم از قبر برهنه و خوار که بار سنگینم را

عَلی ظَهْری انَْظُرُ مَرةً عَنْ یمینی وَاخُْری عَنْ شِمالی اذِِ الْخَلائقُِ

به پشتم بار کرده. یکبار از طرف راستم بنگرم و بار دیگر از طرف چپ و هریک از خلاق را

فی شَاْن غَرِ شَاْنی لکُِل امْرِئ مِنْهُمْ وْمَئِذ شَاْنٌ یغْنیهِ وُجوُهٌ

در کاری غر از کار خود ببینم. برای هر یک از آنها در آن روز کاری است که به خود مشغولش دارد چهرههای

وْمَئِذ مُسْفِرةٌَ ضاحِکَةٌ مُسْتبَْشِرةٌَ وَوُجوُهٌ وْمَئِذ عَلَها غَبَرةٌَ

در آن روز گشاده و خندان و شادمانند و چهرههای در آن روز غبارآلود است و سیاهی و خواری آنها را

لی وَمُعْتمََدی وَرجَائی ه سَیدی عَلَیکَ مُعَوترَْهَقُها قَترَةٌَ وَذِل

فراگرفه ای آقای من بر تو است کیه و اعتماد و امید

وَتوََکلی وَبرِحَْمَِکَ تعََلقی تصُیبُ برِحَْمَِکَ مَنْ تشَآءُ وَتهَْدی

و توکلم و به رحمت تو آویخهام، به رحمت خود رسانی هر ه را خواهی و به کرامتت راهنمای کنی

رْکِ قَلْی یتَ مِنَ الش َفَلَکَ الْحَمْدُ عَلی ما نق کَ مَنْ تحُِبَِبکَِرام

هر که را دوست داری پس سایش تو را است بر اینکه دلم را از آلودگی شرک پاک کردی



وَلَکَ الْحَمْدُ عَلی بَسْطِ لسِانی افََبلِسِانی هذَا الْکال اشَْکُرکَُ امَْ

و برای تو است سایش برای باز کردنت زبانم را، آیا به ان زبان کُندم سپاس تو را گویم یا

هْدی فی عَمَلی ارُْضیکَ وَما قَدْرُ لسِانی یا ربَ فی جَنْبِ بغِایه جَُ

با نهایت کوششم در کردارم تو را خوشنود سازم؟ و چه ارزشی دارد زبانم روردگارا در برابر

شُکْرکَِ وَما قَدْرُ عَمَلی فی جَنْبِ نعَِمِکَ وَاحِْسانکَِ [الَِی] الِی انِ جوُدَکَ

سپاس تو و چه ارزشی دارد کردارم در کنار نعمتهایت و احسانی که به من کردی خدایا بهراستی بخشش تو

بَسَطَ امََلی وَشُکْرکََ قَبلَِ عَمَلی سَیدی الَِیکَ رغَْبَتی وَالَِیکَ رهَْبَتی

آرزویم را گسترانید و شکر تو کردارم را پذرفت آقای من اشتیاق من بهسوی تو است و هراسم از تو است

وَالَِیکَ َاْمیلی وَقَدْ ساقَنی الَِیکَ امََلی وَعَلَیکَ یا واحِدی عَکَفَتْ

و آرزو و امیدم بهسوی تو است و آرزویم مرا بهسوی تو کشانده و همتم ای خدای یگانه من بهدرگاه تو نشیمن
کرده

تی وَفیما عِنْدَکَ انْبَسَطَتْ رغَْبَتی وَلَکَ خالصُِ رجَآئی وَخَوْفی هِم

و در آنچه یش تو است (جامه) شوقم (دامن) گسترده و امید خالص و ترسم

وَبکَِ انَسََِتْ مَحَبتی وَالَِیکَ الَْقَیتُ بیِدی وَبحَِبْلِ طاعَِکَ مَدَدْتُ

نها از تو است و به تو محبتم انس گرفه و دست به جانب تو انداخهام و به ریسمان اطاعت تو بند کردم

رهَْبَتی [یا] مَوْلای بذِِکْرکَِ عاشَ قَلْی وَبمُِناجاِکَ بَردْتُ اَ لَمَ

ترسم را ای مولای من به یاد تو دلم زنده است و به راز و نیاز تو سوزش

لی وَیا مُنْتَی سُؤلی فَرِْ بَینی الْخَوْفِ عَنیّ فَیا مَوْلای وَیا مُؤَم

ترسم را تسکن بخشم پس ای مولای من و ای آرزویم و ای آخرن سرحد خواسهام میان

وَبَنَ ذَنِْی الْمانعِِ لی مِنْ لُزوُمِ طاعَِکَ فَاِنما اسَْئَلُکَ لقَِدیمِ الرجآءِ

من و گناهم را که مانع از ملازمت اطاعت تو است جدای بینداز و ان خواهشی که من از تو یکنم به خاطر
همان امید درینه ای است



فیکَ وَعَظیمِ الطمَعِ مِنْکَ الذی اوَْجَبَْهُ عَلی نفَْسِکَ مِنَ الراْفَةِ

که به تو دارم و برای آن طمع بزرگی است که دربارهات دارم که تو رأفت و مهربانی را برای بندگانت بر خود فرض
کردهای

وَالرحْمَةِ فَالامَْْرُ لَکَ وَحْدَکَ لا شَریکَ لَکَ وَالْخَلْقُ کُلهُمْ عِیالُکَ

پس امر و فرمان از آن تو است یگانهای که شریک نداری و خلاق همگی جره خوار تو

وَفی قَبْضَِکَ وَکُلشَیء خاضِعٌ لَکَ تبَارکَْتَ یا ربَ الْعالَمنَ الِی

و در قبضه اقتدار تو و خاضع درگاه تواند برتری ای روردگار جهانیان. خدایا

تی وَکل عَنْ جَوابکَِ لسِانی وَطاشَ عِنْدَ ارْحَمْنی اذَِاانْقَطَعَتْ حُج

به من رحم کن در آن هنگای که حجت و دلیلم قطع شود و زبانم از پاسخ تو لال گردد و هوش در هنگام

تْ فاقَتی َی فَیا عَظیمَ رجَآئی لا تخَُیبْنی اذَِااشْتدُّسُؤالکَِ ایِای ل

بازرسیات از سرم برد. پس ای بزرگ امیدم مرا نومید مکن در آن هنگام که سخت نیازمندم و به خاطر

وَلا ترَدُنی لجَِهْلی وَلا تمَْنَعْنی لقِِلةِ صَبْری اعَْطِنی لفَِقْری

نادانیام مرا از درگاهت مران و برای کم طاقتیام مهرت را از من بازمدار به خاطر نیازی که دارم به من بده و برای
ناتوانیام

لی وَرجَآئی وَارْحَمْنی لضَِعْفی سَیدی عَلَیکَ مُعْتمََدی وَمُعَو

به من رحم کن ای آقای من. بر تو است اعتماد و کیه و امید

وَتوََکلی وَبرِحَْمَِکَ تعََلقی وَبفِِنائکَِ احَُط رحَْلی وَبجِوُدِکَ اقَْصِدُ

و توکل من و مهر تو است دساوزم و به آسان تو بار (حاجت) اندازم و به جود تو خواهشم را

طَلبَِتی وَبکَِرمَِکَ ایَ ربَ اسَْتفَْتحُِ دُعآئی وَلَدَیکَ ارَْجوُ فاقَتی

جویم و به کرم تو ای روردگار من دعایم را آغاز کنم و از یش تو امید رفع نیاز و احتیاج خود را دارم

وَبغِِناکَ اجَْبُرُ عَیلَتی وَتحَْتَ ظِل عَفْوِکَ قِیای وَالِی جوُدِکَ وَکَرمَِکَ

به توانگری تو جبران نداریم کنم و زر سایه عفو تو بهپا ایستم و به جود و کرم تو



ارَْفَعُ بَصَری وَالِی مَعْروُفِکَ ادُیمُ نظََری فَلا تحُْرقِْنی باِلناّرِ وَانَْتَ

دیده بگشایم و به نیکی تو چشم دوزم پس مرا به آتش مسوزان با اینکه مرکز آرزوی منی و در دوزخم

مَوْضِعُ امََلی وَلا تسُْکِنی الْهاوِیةَ فَاِنکَ قُره عَینی یا سَیدی لا

سکونت مده که تو نور چشم منی ای آقای من

بْ ظَنیّ باِِحْسانکَِ وَمَعْروُفِکَ فَاِنکَ ِقَتی وَلا تحَْرمِْنی ثوَابَکَ کَذُ

گمان مرا به احسان و نیکیات دروغ و ی اصل مکن زرا تو مورد اطمینان محکم منی و از پاداش نیکیات
محرومم مساز که

«فَاِنکَ الْعارفُِ بفَِقْری الِی انِْ کانَ قَدْ دَنا اجََلی وَلَمْ یقَربْنی مِنْکَ»
تو به نداری من آشنای. خدایا اگر مرگم نزدیک شده ولی کردارم مرا به تو نزدیک نکرده

عَمَلی فَقَدْ جَعَلْتُ الاِْعْترِافَ الَِیکَ بذَِنْی وَسآئلَِ عِلَلی الِی انِْ
من اعتراف به گناهم را وسیله عذر خویش به درگاهت قرار دهم. خدایا اگر درگذری کیست که سزاوارتر از تو

بْتَ فَمَنْ اعَْدَلُ مِنْکَ فِی عَفَوْتَ فَمَنْ اوَْلی مِنْکَ باِلْعَفْوِ وَانِْ عَذ
به گذشت باشد و اگر عذاب کنی پس کیست که در حکم عادلتر از تو باشد

نْیا غُرْبَتی وَعِنْدَ الْمَوْتِ کُرْبَتی وَفِی الْقَبْرِ الْحُکْمِ ارْحَمْ فی هذِهِ الد
رحم کن در ان دنیا به غربتم و هنگام مرگ به غمزدگیام و در قبر به

نَ یدَیکَ ذُلَحْدِ وَحْشَتی وَاذِا نشُِرْتُ للِْحِسابِ بوَحْدَتی وَفِی الل
نهایام و در لحد به وحشت و یکسیام و هنگای که در برابرت به پای حسابم آورند به خواری

مَوْقِفی وَاغْفِرْ لی ما خَفِی عَلَی الادَْمِنَ مِنْ عَمَلی وَادَِمْ لی ما بهِِ
جایگاهم رحم کن و بیامرز برای من آنچه از کردارم که بر مردم وشیده مانده و ادامه بده برایم آنچه را که بدان مرا

سَترََْنی وَارْحَمْنی صَریعاً عَلَی الْفِراشِ ُقَلبُنی ایَدی احَِبتی
وشاندی و در آن حال که در بستر مرگ افاده و دستهای یاران مرا به ان سو و آن سو کنند

لْ عَلَی مَمْدوُداً عَلَی الْمُغْتسََلِ یقَلبُنی صالحُِ جرتَی وَتحََننْ وَتفََض
بر من رحم کن و در آن حال که روی سنگ غسالخانه دراز کشیدهام و همسایگان شایسهام به اینطرف و آنطرف



یگردانند

نازتَی وَجُدْ عَلَی مَنْقوُلاً عَلَی مَحْموُلاً قَدْ َناوَلَ الاقَْْربِآءُ اطَْرافَ جَِ
بر من تفضل کن و هنگای که خویشان اطراف جنازهام را بر دوش گرفهاند با من مهربانی فرما

قَدْ نزَلَْتُ بکَِ وَحیداً فی حُفْرتَی وَارْحَمْ فی ذلکَِ الْبَیتِ الْجَدیدِ
وهنگای که ک و نها در میان گودال قبر بر تو وارد شوم بر من بخشش کن و به غربت من در آن خانه ازه و نو

غُرْبَتی حَتیّ لا اسََْاْنسَِ بغَِرکَِ یا سَیدی انِْ وَکَلَْنی الِی نفَْسی
رحم کن بهطوری که بهجز تو انس نگرم. ای آقای من اگر مرا به خودم واگذاری

هَلَکْتُ سَیدی فَبمَِنْ اسَْتغَیثُ انِْ لَمْ ُقِلْنی عَثرَْتی فَاِلی مَنْ افَْزَعُ انِْ
هلاک گردم. آقای من پس به که استغاه کنم اگر تو لغزشم را نادیده نگری و به که پناه برم

سْ کُرْبَتی نَفُ ْکَ فی ضَجْعَتی وَالِی مَنْ الَْتجَِئُ انِْ لَمَفَقَدْتُ عِنای
اگر عنایت تو را در آرامگاهم از دست بدهم و به که ملتجی گردم اگر تو غمم را برطرف نکنی،

لُ انِْ رْحَمُنی انِْ لَمْ ترَْحَمْنی وَفَضْلَ مَنْ اؤَُم ْسَیدی مَنْ لی وَمَن
آقای من که را دارم و که بر من رحم کند اگر تو بر من رحم نکنی و فضل که را آرزو کنم

نوُبِ اذَِاانْقَضی وْمَ فاقَتی وَالِی مَنِ الْفِرارُ مِنَ الذ َعَدِمْتُ فَضْلَک
در روز نیازمندیام اگر فضل تو را گم کنم و بهسوی چه کسی از گناهانم بگرزم در آن هنگام که عمرم

قْ رجَآئی وَآمِنْ ی حَقِبْنی وَاَ ناَ ارَْجوُکَ ال اجََلی سَیدی لا تعَُذ
بهسر رسد. ای آقای من مرا با اینکه به تو امیدوارم معذب مفرما. خدایا امید مرا تحقق بخش

خَوْفی فَاِن کَثْرةََ ذُنوُی لا ارَْجوُ فها الاِّ عَفْوَکَ سَیدی اَ ناَ اسَْئَلُکَ ما
و ترسم را امان بخش، زرا در ان گناهان بسیار امیدی جز به عفو تو ندارم. ای آقای من از تو خواهم چزی را

لا اسَْتحَِق وَانَْتَ اهَْلُ القْوی وَاهَْلُ الْمَغْفِرةَِ فَاغْفِرْ لی وَالَْبسِْنی مِنْ
که شایسه آن نیستم و تو شایسه رهزکاری هستی و اهل آمرزشی، پس بیامرز مرا و از نظر مرحمت خود

جامهای بر

نظََرکَِ ثوَْباً یغَطیّ عَلَی التبعِاتِ وَتغَْفِرهُا لی وَلا اطُالَبُ بهِا انِکَ ذوُ



من بوشان که گناهانم را بوشاند و آنها را برایم بیامرز و مورد مؤاخذه قرارم مده که تو دارای

مَن قَدیم وَصَفْح عَظیم وَتجَاوُز کَریم الِی انَْتَ الذی تفُیضُ
منتی درینه و چشم وشی بزرگ و گذشت بزرگواری هستی. خدایا توی که فیض خود را

سَیبَکَ عَلی مَنْ لا یسْئَلُکَ وَعَلَی الْجاحِدنَ برِبُوُبیِِکَ فَکَیفَ
حتی بر آنکه درخواست نکند و بر منکران روردگاریات فرورزی پس چگونه نسبت به کسی که

سَیدی بمَِنْ سَئَلَکَ وَایَقَنَ انَ الْخَلْقَ لَکَ وَالامَْْرَ الَِیکَ تبَارکَْتَ
از تو درخواست کند و یقن داند که جهان خلقت از تو و کار بهدست تو است؟ برتری

وَتعَالَیتَ یا ربَ الْعالَمنَ سَیدی عَبْدُکَ ببِابکَِ اقَامَْهُ الْخَصاصَه
و والای ای روردگار جهانیان، ای آقای من بنده ات به درگاهت آمده و نگدستی او را یش روی تو

بَنَ یدَیکَ یقْرَعُ بابَ احِْسانکَِ بدُِعآئهِِ فَلا تعُْرضِْ بوَِجْهِکَ الْکَریمِ
واداشه و به وسیله دعای خود در خانه احسان تو را یکوبد پس آن روی بزرگوارت را از من

عاءِ وَاَ ناَ ارَْجوُ انَْ لا عَنیّ وَاقْبَلْ مِنیّ ما اقَوُلُ فَقَدْ دَعَوْتُ بهِذَا الد
بر مگردان و آنچه گویم از من بپذر، زرا من به ان دعا تو را خواندم و امیدوارم که بازم مگردانی چون

ترَدُنی مَعْرفَِةً مِنیّ برِاَْفَِکَ وَرحَْمَِکَ الِی انَْتَ الذی لا یحْفیکَ
آشنای کاملی به مهر و رأفت تو دارم. خدایا توی که درمانده و سوال یچت نکند

سآئلٌِ وَلا ینْقُصُکَ نآئلٌِ انَْتَ کَما َقوُلُ وَفَوَِْ ما نقَوُلُ الَلّهُم انِیّ
سائلی و بخشش و عطا از تو نکاهد تو چنانی که خود گوی و بالاتر از آنی که ما گویم. خدایا من از تو

اسَْئَلُکَ صَبْراً جَمیلاً وَفَرجَاً قَریباً وَقَولاً صادِقاً وَاجَْراً عَظیماً
خواهم صبری نیکو و گشایشی نزدیک و گفاری راست و پاداشی بزرگ

اسَْئَلُکَ یا ربَ مِنَ الْخَرِ کُلهِ ما عَلمِْتُ مِنْهُ وَما لَمْ اعَْلَمْ اسَْئَلُکَ
از تو خواهم روردگارا هرچه خر و خوی است چه آنچه یدانم و چه آنچه را نیدانم. خواهم از تو

اللّهُم مِنْ خَرِ ما سَئَلَکَ مِنْهُ عِبادُکَ الصّالحِوُنَ یا خَرَ مَنْ سُئِلَ
خدایا از بهترن چزی که بندگان شایسهات خواهند. ای بهترن درخواستشدگان



وَاجَْوَدَ مَنْ اعَْطی اعَْطِنی سُؤلی فی نفَْسی وَاهَْلی وَوالدِی
و ای بخشندهترن عطابخش. عطاکن به من خواسهام را در مورد خود و خانواده و پدر

لَْدی وَاهَْلِ حُزانتَی وَاخِْوانی فیکَ وَارَْغِدْ عَیشی وَاظَْهِرْ وَ وَُ
و مادر و فرزندان و بسگان و برادران دینیام و زندگیام را خوش و فراخ گردان

نْ اطََلْتَ عُمْرهَُ عَ احَْوالی وَاجْعَلْنی مِمتی وَاصَْلحِْ جَم ُمُرو
و مردانگیام را آشکار ساز و تمام حالات مرا اصلاح کن و بگردانم از کسانی که عمرش را طولانی

نْتَ عَمَلَهُ وَاتَْمَمْتَ عَلَیهِ نعِْمََکَ وَرضَیتَ عَنْهُ وَاحَْیَهُ حَوةً وَحَس
و کردارش را نیکو و نعمتت را بر او تمام کرده و از او خشنود گشهای و زندگی

روُرِ وَاسَْبَغِ الْکَرامَةِ وَاتَمَ الْعَیشِ انِکَ تفَْعَلُ ما طَیبَةً فی ادَْوَمِ الس
پاکزهای به او بخشیدهای که در میان پابرجاترن خوشی و وسعترن کرامت و کاملترن زندگانی روزگار بهسر

یبرد

ةِ ذِکْرکَِ نی مِنْکَ بخِاص خُص رکَُ الَلّهُمَتشَآءُ وَلا تفَْعَلُ ما یشآءُ غ
و بهراستی تو هرچه را بخواهی انجام دهی ولی جز تو کسی نتواند هرچه خدا خواهد انجام دهد خدایا مرا به ذکر

مخصوص

وَلا تجَْعَلْ شَیئاً مِمّا اََقَربُ بهِِ فی آناءِ الللِ وَاطَْرافِ النهارِ رِیآءً
خود مخصوصم دار و آنچه را من بهوسیله آن در تمام ساعات و دقاق روز و شب وسیله قرب درگاهت قرار دهم

خودنمای

نَ الَلّهُموَلا سُمْعَةً وَلا اشََراً وَلا بَطَراً وَاجْعَلْنی لَکَ مِنَ الْخاشِع
و شهرت طلی و سرکشی و گردن فرازی قرار مده و مرا از فرونان درگاهت قرارم بده خدایا

عَةَ فِی الرزِِْ وَالامَْْنَ فِی الْوَطَنِ وَقُرةَ الْعَنِ فِی الاهَْْلِ اعَْطِنی الس
به من عطا فرما وسعت در روزی، و امنیت در وطن، و چشم روشنی در خاندان

ةَ فِی الْجِسْمِ ح وَالْمالِ وَالْوَلَدِ وَالْمُقامَ فی نعَِمِکَ عِنْدی وَالص
و مال و اولاد و پایدار ماندن نعمتهای که در یش من داری و ندرستی و نروی در بدن

لامَةَ فِی الدّنِ وَاسْتعَْمِلْنی بطِاعَِکَ ةَ فِی الْبَدَنِ وَالس وَالْقُو



و سلامتی در دن و همیشه ا زندهام مرا به طاعت خود و اطاعت

د صَلی اللهُ عَلَیهِ وَآلهِِ ابََداً مَا اسْتعَْمَرَْنی وَطاعَةِ رسَوُلکَِ مُحَم
یامبرت محمد صلی الله علیه وآله وادار کن

وَاجْعَلْنی مِنْ اوَْفَرِ عِبادِکَ عِنْدَکَ نصَیباً فی کُل خَر انَْزلََْهُ وَُنْزلُِهُ
و بگردانم از رنصیبترن بندگانت در هر خری که نازل کرده و

فی شَهْرِ رمََضانَ فی لَیلَةِ الْقَدْرِ وَما انَْتَ مُنْزلُِهُ فی کُل سَنَة مِنْ
در ماه رمضان در شب قدر نازل گردانی و آنچه را در هر سال نازل گردانی از

رحَْمَة َنْشُرهُا وَعافِیة ُلْبسُِها وَبَلیِة تدَْفَعُها وَحَسَنات ََقَبلُها
مهری که بگسترانی و ندرستی که بوشانی و بلاهای که بازگردانی و کارهای خری که بپذری

وَسَیئات َتجَاوَزُ عَنْها وَارْزقُْنی حَج بَیِکَ الْحَرامِ فی عامِنا هذا
و زشتیهای را که از آنها درگذری و روزیام کن حج خانه کعبه را در ان سال

وَفی کُل عام وَارْزقُْنی رزِْقاً واسِعاً مِنْ فَضْلکَِ الْواسِعِ وَاصْرفِْ
و در هر سال و روزیام ده روزی فراخی از فضل وسع خود و بدیها را

نَ وَالظلاماتِ حَتیّ لا ی الدعَنیّ یا سَیدی الاسَْْوآءَ وَاقْضِ عَن
ای آقایم از من دور کن و بدهی‌ها و مظلمههای که به گردن دارم از من ادا فرما بهطوری که

اََاذَّی بشَِیء مِنْهُ وَخُذْ عَنیّ باِسَْماعِ وَابَْصارِ اعَْدائی وَحُسّادی
به خاطر چزی از آنها ناراحت نباشم و گوش و چشم دشمنان و حسودان

وَالْباغنَ عَلَی وَانْصُرْنی عَلَهِمْ وَاقَِر عَینی وَفَرحْ قَلْی وَاجْعَلْ لی
و ستمکارانم را بر من ببند و بر ایشان یاریام ده و دیدهام را روشن کن و دلم را شاد گردان و برایم از

مِنْ هَّی وَکَرْی فَرجَاً وَمَخْرجَاً وَاجْعَلْ مَنْ ارَادَنی بسُِوء مِنْ
اندوه و غمم فرج و گشایشی قرار ده و هرکه را از تمای خلقت که اراده سوئی نسبت به من دارد

لْطانِ الس یطانِ وَشَر الش ی وَاکْفِنی شَرََعِ خَلْقِکَ تحَْتَ قَدجَم
زر پای من قرارش ده و کفایت کن مرا از شر شیطان و شر سلطان



نوُبِ کُلها وَاجَِرْنی مِنَ الناّرِ رْنی مِنَ الذ وَسَیئاتِ عَمَلی وَطَه
و بدیهای کردارم و پاکم کن از گناهان همگی، و از آتش دوزخ

بعَِفْوِکَ وَادَْخِلْنیِ الْجَنةَ برِحَْمَِکَ وَزوَجْنی مِنَ الْحوُرِ الْعنِ بفَِضْلکَِ
بهوسیله عفو خود پناهم ده و به رحمت خویش داخل بهشتم گردان و از حوریههای بهشتی به فضل خود به

همسریم درآور

د وَ الهِِ الابَْْرارِ الطیبنَ نَ مُحَمِوَاَ لْحِقْنی باِوَْلیِآئکَِ الصّالح
و ملحقم کن به دوسان شایسهات محمد و آلش آن نیکان پاک

الطاّهِرنَ الاخَْْیارِ صَلَواُکَ عَلَهِمْ وَعَلی اجَْسادِهِمْ وَارَْواحِهِمْ
پاکزه و برگزیده درودهای تو بر ایشان و بر جسدهاشان و بر ارواحشان

وَرحَْمَه اللهِ وَبَرکَاُهُ الِی وَسَیدی وَعِزِکَ وَجَلالکَِ لَئِنْ طالَبَْنی
و رحمت خدا و برکاتش ای خدای من و آقای من، سوگند به عزت و جلالت اگر مرا در مورد

بذُِنوُی لاطَُالبَِنکَ بعَِفْوِکَ وَلَئِنْ طالَبَْنی بلُِؤْی لاطَُالبَِنکَ بکَِرمَِکَ
گناهان بازخواست کنی من نز تو را به عفو و گذشتت مطالبه یکنم و اگر به پستیام مرا مؤاخذه کنی من هم

به کرمت

وَلَئِنْ ادَْخَلَْنیِ الناّرَ لاخَُْبرِنَ اهَْلَ الناّرِ بحُِّی لَکَ الِی وَسَیدی انِْ
تو را مطالبه یکنم و اگر به دوزخم ببری به دوزخیان گزارش یدهم که دوستت دارم ای خدای من و آقای من

کُنْتَ لا تغَْفِرُ الاِّ لاِوَْلیِآئکَِ وَاهَْلِ طاعَِکَ فَاِلی مَنْ یفْزَعُ الْمُذْنبِوُنَ
اگر نیامرزی مگر دوسانت و روانت را پس به که پناه برند گناهکاران

وَانِْ کُنْتَ لا ُکْرمُِ الاِّ اهَْلَ الْوَفآءِ بکَِ فَبمَِنْ یسْتغَیثُ الْمُسْیئوُنَ
و اگر اکرام نکنی مگر نسبت به وفادارانت پس به که استغاه کنند بدکرداران

الِی انِْ ادَْخَلَْنیِ الناّرَ فَفی ذلکَِ سُروُرُ عَدُوکَ وَانِْ ادَْخَلَْنیِ الْجَنةَ
خدایا اگر به دوزخم ببری ان کار موجب خوشحالی دشمنت گردد و اگر به بهشتم ببری

فَفی ذلکَِ سُروُرُ نبَیِکَ وَاَ ناَ وَاللهِ اعَْلَمُ انَ سُروُرنَبَیِکَ احََب الَِیکَ مِنْ
موجب خوشحالی یامبرت بشود و من به خدا سوگند مسلماً یدانم که خوشحال شدن یامبرت را بیشتر از



سُروُرِ عَدُوکَ الَلّهُم انِیّ اسَْئَلُکَ انَْ تمَْلاََ قَلْی حُبّاً لَکَ وَخَشْیةً
خوشحال شدن دشمنت دوست داری خدایا از تو یخواهم که دلم را رکنی از محبت و ترس از

مِنْکَ وَتصَْدیقاً بکِِابکَِ وَایماناً بکَِ وَفَرقَاً مِنْکَ وَشَوْقاً الَِیکَ یا
خودت و تصدق به کابت و ایمان به خودت و هراس و اندیشه از خود و اشتیاق بهسوی خود

ذَاالْجَلالِ وَالاِْکْرامِ حَببْ الَِی لقِائَکَ وَاحَْببِْ لقِآئی وَاجْعَلْ لی فی
ای صاحب جلال و بزرگواری مرا دوستدار لقای خویش کن و نز لقای مرا دوست بدار و در

لقِآئکَِ الراّحَةَ وَالْفَرَجَ وَالْکَرامَةَ الَلّهُم الَْحِقْنی بصِالحِِ مَنْ مَضی
لقای خود برای من آرامش و گشایش و کرامتی قرار ده. خدایا مرا به شایسگان از مردم گذشه ملحق کن و از

شایسگان باقیمانده

وَاجْعَلْنی مِنْ صالحِِ مَنْ بَقِی وَخُذْ ی سَبلَ الصّالحِنَ وَاعَِنیّ عَلی
قرارم ده و به راه شایسگانم ببر و کمکم ده بر مخالفت با

نفَْسی بمِا تعُنُ بهِِ الصّالحِنَ عَلی انَْفُسِهِمْ وَاخْتمِْ عَمَلی باِحَْسَنهِِ
هوای نفسم بدانچه کمک دادی شایسگان را بر مخالفتشان با هوای نفس و ختم کن کارم را به نیکوترن کارهایم

وَاجْعَلْ ثوَای مِنْهُ الْجَنةَ برِحَْمَِکَ وَاعَِنیّ عَلی صالحِِ ما اعَْطَیَنی
و پاداشم را از آن کار به رحمت خود بهشت قرار ده و کمکم ده در آنچه به من داده ای که در کار صالح بهکار بندم

َنی مِنْهُ یا ربَْنْقَذَْنی فی سُوء اسُوَلا ترَد َنی یا ربْَوَثب
و ابت قدمم دار و بازم مگردان به بدیهای که از آن نجاتم دادهای. ای روردگار

الْعالَمنَ الَلّهُم انِیّ اسَْئَلُکَ ایماناً لا اجََلَ لَهُ دوُنَ لقِائکَِ احَْینی ما
جهانیان، خدایا از تو خواهم ایمانی که انتهایش ملاقات تو باشد و ا زندهام داری به همان ایمان

یَنی عَلَیهِ وَابْعَْنی اذِا بَعََْنی عَلَیهِ نی اذِا توََفنی عَلَیهِ وَتوََفَیَْاح
زندهام دار و چون بمرانیم بر همان ایمان بمرانم و چون برانگزیم بر همان ایمان برانگزم

مْعَةِ فی دینکَِ حَتیّ یکوُنَ وَالس ک یآءِ وَالشی مِنَ الرْوَابَْرءِْ قَل
و پاک کن دلم را از ریا و شک و خودنمای در دینت ا در نتیجه



عَمَلی خالصِاً لَکَ الَلّهُم اعَْطِنی بَصرةًَ فی دینکَِ وَفَهْماً فی
عملم خالص برای تو باشد. خدایا به من عنایت کن بصرتی در دینت و فهی (در شناختن)

حُکْمِکَ وَفِقْهاً فی عِلْمِکَ وَکِفْلَنِ مِنْ رحَْمَِکَ وَوَرعَاً یحْجُزنُی
حکمت و درک خاصی در فهم علمت و دو سهم از رحمتت و رهزکاری آنچنانی که مرا

عَنْ مَعاصیکَ وَبَیضْ وَجْی بنِوُرکَِ وَاجْعَلْ رغَْبَتی فیما عِنْدَکَ
از گناهانت بازدارد و رویم را به نور خود سفید گردان و شوقم را بدانچه یش تو است قرار ده

ی اللهُ عَلَیهِ وَ الهِِ الَلّهُمةَ رسَوُلکَِ صَلنی فی سَبیلکَِ وَعَلی مِلوَتوََف
و در راه خود و بر کیش یامبرت صلی الله علیه وآله بمرانم خدایا

انِیّ اعَوُذُ بکَِ مِنَ الْکَسَلِ وَالْفَشَلِ وَالْهَم وَالْجُبْنِ وَالْبُخْلِ وَالْغَفْلَةِ
به تو پناه یبرم از کسالت و سستی و اندوه و ترس و بخِالَت و ی خبری

وَالْقَسْوَةِ وَالْمَسْکَنَةِ وَالْفَقْرِ وَالْفاقَةِ وَکُل بَلیِة وَالْفَواحِشِ ما ظَهَرَ
و سنگدلی و بیچارگی و فقر و نداری و از هر بلا و هرزگی هر چه آشکار باشد

مِنْها وَما بَطَنَ وَاعَوُذُ بکَِ مِنْ نفَْس لا َقْنَعْ وَبَطْن لا یشْبَعُ وَقَلْب لا
از آنها و هر چه پنهان و پناه یبرم به تو از نفسی که قانع نباشد و شکی که سر نشود و دلی که

یخْشَعُ وَدُعاء لا یسْمَعُ وَعَمَل لا ینْفَعُ وَاعَوُذُ بکَِ یا ربَ عَلی
نهراسد و دعای که پذرفه نشود و کاری که سود ندهد و پناه یبرم ای روردگارم در مورد

یطانِ الرجیمِ نی مِنَ الشََْعِ ما رزَقنفَْسی وَدینی وَمالی وَعَلی جَم
خویشتن و دن و مال و همه آنچه به من روزی کردهای از شیطان رانده درگاهت

معُ الْعَلیمُ الَلّهُم انِهُ لا یجرنُی مِنْکَ احََدٌ وَلا اجَِدُ کَ انَْتَ السِان
که بهراستی تو شنوای دانای. خدایا کسی نیست که مرا از تو درپناه خود گرد و جز تو پناهگاهی

مِنْ دوُنکَِ مُلْتحََداً فَلا تجَْعَلْ نفَْسی فی شَیء مِنْ عَذابکَِ وَلا
نیابم پس مرا در چزی از عذاب خود قرارم مده و مرا به هلاکت و عذاب دردناک

ترَدُنی بهَِلَکَة وَلا ترَدُنی بعَِذاب الَیم الَلّهُمَ قَبلْ مِنیّ وَاعَْلِ



بازمگردان. خدایا عملم را بپذر و نامم را بلند کن و

ذِکْری وَارْفَعْ دَرجََتی وَحُط وِزْری وَلا تذَْکُرْنی بخَِطیئَتی وَاجْعَلْ
درجه ام را بالا بر و گناهم را برز و به خطایم مرا یاد مکن و

ثوَابَ مَجْلسِی وَثوَابَ مَنْطِقی وَثوَابَ دُعآئی رضِاکَ وَالْجَنةَ
پاداش ان مجلس مرا و پاداش گفارم را و پاداش دعایم را خوشنودی خودت و بهشت قرار ده

وَاعَْطِنی یا ربَ جَمعَ ما سَالَُْکَ وَزدِْنی مِنْ فَضْلکَِ انِیّ الَِیکَ
و بده به من ای روردگار من، تمام آنچه را از تو خواستم و از فضل خویش بر من بیفزا که من بهراستی بهسویت

نْ ابکَِ انَْ نعَْفُوَ عَمِکَ انَْزلَْتَ فی کِان نَ الَلّهُمالْعالَم َراغِبٌ یا رب
مشاقم. ای روردگار جهانیان، خدایا، تو خود در کابت قرآن برای ما نازل فرمودی که ما گذشت کنیم از کسی که

ظَلَمَنا وَقَدْ ظَلَمْنا انَْفُسَنا فَاعْفُ عَناّ فَاِنکَ اوَْلی بذِلکَِ مِناّ وَامََرَْنا
به ما ستم کرده و ما به خودمان ستم کردیم پس از ما درگذر که تو از ما سزاوارتر بدن کار هستی و به ما دستور

دادی

انَْ لا نرَدُ سائلاًِ عَنْ ابَْوابنِا وَقَدْ جِئُْکَ سائلاًِ فَلا ترَدُنی الاِّ بقَِضآءِ
که هچ خواهنده ای را از در خانهمان بازنگردانیم و من بهصورت خواهندگی به درگاهت آمدهام و بازم مگردان جز

با روا شدن

حاجَتی وَامََرَْنا باِلاِْحْسانِ الِی ما مَلَکَتْ ایَماننُا وَنحَْنُ ارَقِّآءُکَ
حاجتم و به ما دستور دادی که نسبت به بردگانمان احسان و نیکی کنیم و ما بردگان تویم

فَاعَِْقْ رقِابَنا مِنَ الناّرِ یا مَفْزعَی عِنْدَ کُرْبَتی وَیا غَوْثی عِنْدَ
پس ما را از آتش دوزخ آزاد فرما. ای پناهم در هنگام اندوه و غم ای فریادرسم در هنگام

تی الَِیکَ فَزعِْتُ وَبکَِ اسْتغََثْتُ وَلُذْتُ لا الَوُذُ بسِِواکَ وَلا اطَْلُبُ شِد
سختی به درگاه تو زاری کنم و به تو استغاه کنم و به تو پناه آرم و به دیگری پناه نبرم و گشایش نخواهم

الْفَرَجَ الاِّ مِنْکَ فَاغَِْنی وَفَرجْ عَنیّ یا مَنْ یفُک الاسَْرَ وَیعْفوُ عَنِ
جز از تو، پس تو به فریادم برس و گشایشی در کارم بده ای که اسر و گرفار را آزاد کنی و از گناه



الْکَثرِ اقِْبَلْ مِنی الْیسرَ وَاعْفُ عَنی الْکَثرَ انِکَ انَْتَ الرحیمُ
بسیار بگذری. طاعت اندک را از من بپذر و از گناه بسیارم بگذر که بهراستی تو مهربان

الْغَفوُرُ الَلّهُم انِیّ اسَْئَلُکَ ایماناً تبُاشِرُ بهِِ قَلْی وَیقیناً صادِقاً حَتیّ اعَْلَمَ
آمرزندهای. خدایا از تو خواهم ایمانی که همیشه دلم با آن همراه گردد و یقینی راست و کامل که بدانم

نی مِنَ الْعَیشِ بمِا قَسَمْتَ لی َهُ لَنْ یصیبَنی الاِّ ما کَتبَْتَ لی وَرضَان
مسلماً چزی به من نرسد جز آنکه بر من نوشهای و خوشنودم کن در زندگی به همانکه نصیبم کردهای

یا ارَْحَمَ الراّحِمنَ

ای مهربانترن مهربانان

پنجم و نز شخ فرموده که در سحر ان دعا را یخوانی

تی وَیا وَلِی فی نعِْمَتی ی فی شِدِتی فی کُرْبَتی وَیا صاح یا عُد
ای ذخرهام در گرفاریام و ای یار همراهم در سختی و ای سررستم در نعمت

وَ یا غایتی فی رغَْبَتی انَْتَ السّاترُِ عَوْرتَی وَالْمُؤْمِنُ روَْعَتی
و ای منتهای رغبت و شوقم توی وشاننده زشتیام و امنیت بخش هراسم و نادیدهگر

وَالْمُقلُ عَثْرتَی فَاغْفِرْ لی خَطیئَتی الَلّهُم انِیّ اسَْئَلُکَ خُشُوعَ
لغزشم، پس بیامرز برای من خطایم را. خدایا از تو خواهم فرونی

ل فِی الناّرِ یا واحِدُ یا احََدُ یا صَمَدُ یا مَنْ الایْمانِ قَبْلَ خُشُوعِ الذ
ایمان به تو را یش از آنکه خواری در دوزخ فرونم گرداند. ای یگانه، ای یکا، ای ی نیاز

لَمْ یلدِْ وَلَمْ ولَدْ وَلَمْ یکُنْ لَهُ کُفْواً احََدٌ یا مَنْ یعْطی مَنْ سَئَلَهُ تحََنناً
ای که فرزند ندارد و فرزند کسی نیست و برایش همای نیست هیچکس ای که هرکس از او درخواست کند از

روی عطوفت

لا مِنْهُ وَکَرمَاً رِ مَنْ لَمْ یسْئَلْهُ تفََضَمِنْهُ وَرحَْمَةً وَیبْتدَِئُ باِلْخ
و مهر به او یدهد و آغاز به نیکی کند از روی فضل و کرم نسبت به کسی که از او درخواست نکرده (خدایا) به

حق



د وَهَبْ لی رحَْمَةً واسِعَةً د وَآلِ مُحَم عَلی مُحَم بکَِرمَِکَ الّدائمِِ صَل
کرم همیشگیات. درود فرست بر محمد و آل محمد و ببخش به من رحمتی وسع

نْیا وَالاخِْرةَِ الَلّهُم انِیّ اسَْتغَْفِرکَُ لمِا تبُْتُ رَ الدَجامِعَةً ابَْلُغُ بهِا خ
و جامع که بهوسیله آن به خر دنیا و آخرت نائل گردم. خدایا من از تو آمرزش خواهم برای گناهانی که پس از

توبه

الَِیکَ مِنْهُ ثمُ عُدْتُ فیهِ وَاسَْتغَْفِرکَُ لکُِل خَر ارَدَْتُ بهِِ وَجْهَکَ
کردن دوباره بدانها دست زدهام و از تو آمرزش خواهم برای هر کار خری که در انجام آن ذات تو را قصد کردم

د د وَآلِ مُحَم عَلی مُحَم صَل فَخالَطَنی فیهِ ما لَیسَ لَکَ الَلّهُم
ولی چزهای دیگری هم در آن مخلوط گشت. خدایا درود فرست بر محمد و آل محمد

وَاعْفُ عَنْ ظُلْی وَجُرْی بحِِلْمِکَ وَجُودِکَ یا کَریمُ یا مَنْ لا
و بگذر از ظلم و جنایت من به بردباری و بخشش خود ای بزرگوار، ای که

یخیبُ سآئلُِهُ وَلا ینْفَدُ نائلُِهُ یا مَنْ عَلا فَلا شَیءَ فَوْقَهُ وَدَنی فَلا
نومید نکند خواهندهاش را و تمامشدنی نیست عطایش. ای که والا است و چزی فوق او نیست و نزدیک آمد

د وَارْحَمْنی یا فالقَِ الْبَحْرِ د وآلِ مُحَم عَلی مُحَم شَیءَ دُونهَُ صَل
و چزی از او نزدیکتر نیست. درود فرست بر محمد و آل محمد و به من رحم کن ای شکافنده دریا

رْ طَه یلَةَ السّاعَةَ السّاعَةَ السّاعَةَ الَلّهُمیلَةَ اللیلَةَ الللمُِوسَی الل
برای حضرت موسی، در همن امشب، امشب، امشب، همن ساعت، همن ساعت، همن ساعت. خدایا پاک

کن

قَلْی مِنَ النفاِِ وَعَمَلی مِنَ الریآءِ وَلسِانی مِنَ الْکِذْبِ وَعَینی مِنَ
دلم را از نفاق و کارم را از ریا و زبانم را از دروغ و چشمم را از

دُورُ یا ربَ هذا نِ وَما تخُْفِی الصَْْکَ تعَْلَمُ خائنَِةَ الاعالْخِیانةَِ فَاِن
خیانت، زرا توی که خیانتهای چشمها و آنچه را سینهها در خود پنهان کنند یدانی. روردگارا اینجاست

مَقامُ الْعائذِِ بکَِ مِنَ الناّرِ هذا مَقامُ الْمُسْتجَرِ بکَِ مِنَ النارِ هذا مَقامُ
جایگاه پناه برنده به تو از آتش. ان است جایگاه پناه خواهنده تو از آتش



الْمُسْتغَیثِ بکَِ مِنَ الناّرِ هذا مَقامُ الْهاربِِ الَِیکَ مِنَ الناّرِ هذا مَقامُ
ان است جایگاه فریادخواه تو از آتش. ان است جایگاه گرزان بدرگاهت از آتش. ان است جایگاه

مَنْ یبُوءُ لَکَ بخَِطیئَِهِ وَیعْترَفُِ بذَِنْبهِِ وَیتوُبُ الِی ربَهِ هذا مَقامُ
کسی که بازگشه بهسوی تو از خطاکاریاش و معترف است به گناهش و بهسوی روردگارش توبه کند. ان است

جایگاه

الْبآئسِِ الْفَقرِ هذا مَقامُ الْخآئفِِ الْمُسْتجَرِ هذا مَقامُ الْمَحْزوُنِ
مستمند بینوا. ان است جایگاه ترسان پناهنده، ان است جایگاه اندوهناک

الْمَکْروُبِ هذا مَقامُ الْمَغْمُومِ الْمَهْمُومِ هذا مَقامُ الْغَریبِ الْغَرقِ
غمزده، ان است جایگاه دلگر افسرده، ان است جایگاه دور از وطن غرق شده

هذا مَقامُ الْمُسْتوَْحِشِ الْفَرِِِ هذا مَقامُ مَنْ لا یجِدُ لذَِنْبهِِ غافِراً
ان است جایگاه وحشت زده هراسان، ان است جایگاه کسی که نیابد جز تو آمرزندهای

هِ مُفَرجاً سِواکَ یا الَلهُ یا یاً الاِّ انَْتَ وَلا لهَِم رکََ وَلا لضَِعْفِهِ مُقَوَغ
برای گناهش و نه توانا بخشی برای ناتوانیاش جز تو و نه غمزدهای برای اندوهش جز تو. ای خدا، ای

رِ مَنَِری بغی باِلناّرِ بَعْدَ سُجُودی لَکَ وَتعَْفْکَریمُ لا تحُْرِِْ وَج
کریم، مسوزان رویم را به آتش، پس از آنکه برای تو سجده کرده و بدون آنکه منتی بر تو داشه باشم

لُ عَلَی ارْحَمْ ایَ ربَ ایَ فَضوَالت مِنیّ عَلَیکَ بَلْ لَکَ الْحَمْدُ وَالْمَن
آنرا به خاک مالیدهام بلکه برای تو است سایش و منت گذاری و زیاده بخشی بر من. رحم کن ای روردگارم ...

دَ ةَ جِلْدی وَتبََد ِةَ حیلَتی وَرقا آنکه نفس قطع شود ضَعْفی وَقِل بگوید َایَ رب َرب
... به ناتوانی و بیچارگی من و نازکی وست بدنم و گسیختن

اوَْصالی وََناثرَُ لَحْی وَجِسْی وَجَسَدی وَوَحْدَتی وَوَحْشَتی
بند بند اعضایم و فرو ریختن گوشت نم و یکرم و نهایام و وحشت

فی قَبْری وَجَزعَی مِنْ صَغرِ الْبَلآءِ اسَْئَلُکَ یا ربَ قُرةَ الْعَنِ
قبرم و ی ایام از بلای کوچک. از تو خواهم روردگارا روشنی دیده



وْمَ تسَْوَد َی یا ربِْدامَةِ بَیضْ وَجومَ الْحَسْرةَِ وَالن َوَالإِغْتبِاط
و شادمانی در روز حسرت و پشیمانی، سفید گردان رویم را روردگارا در روزی که روها سیاه گردند

الْوُجُوهُ آمِنیّ مِنَ الْفَزَعِ الاکَْْبَرِ اسَْئَلُکَ الْبُشْری وْمَ ُقَلبُ الْقُلُوبُ
امانم بخش از هراس بزرگ، از تو خواهم مژده در روزی که دلها و دیدهها زر و رو گردند

نْیا الَْحَمْدُ للهِِ الذی ارَْجُوهُ عَوْناً وَالابَْْصارُ وَالْبُشْری عِنْدَ فِراِِ الد
و مژده در وقت جدای از ان دنیا. سایش خاص خدای است که امید کمک او را در دوران

هُ ذُخْراً لِوْمِ فاقَتی الَْحَمْدُ للهِِ الذی ادَْعُوهُ وَلاادَْعُو لی فی حَیاتی وَاعُِد
زندگی دارم و برای روز بینوایام او را ذخره کرده ام. سایش خدای را است که او را بخوانم و جز او

غَرهَُ وَلَوْ دَعَوْتُ غَرهَُ لَخَیبَ دُعائی الَْحَمْدُ للهِِ الذی ارَْجُوهُ وَلا
کسی را نخوانم و اگر هم غر او را بخوانم دعایم به اجابت نرسد. سایش از آن خدای است که امیدم به او است

و جز

ارَْجُو غَرهَُ وَلَوْ رجََوْتُ غَرهَُ لاخََْلَفَ رجَائی الَْحَمْدُ للهِِ الْمُنْعِمِ
او به کسی امید ندارم و اگر به دیگری امید داشه باشم ناامید گردم. سایش خاص خدای نعمت بخش

الْمُحْسِنِ المُجْمِلِ الْمُفْضِلِ ذِی الْجَلالِ والاِْکْرامِ وَلیِ کُل نعِْمَة
نیکوده زیبا کردار زیاده بخش است که صاحب جلال و بزرگواری است و سررست هر نعمت

حاجَة الَلّهُم رغَْبَة وَقاضی کُل ی کُلَحَسَنَة وَمُنْت وَصاحِبُ کُل
و صاحب هر خوی و سرحد نهای هر شوق و رغبت و برآرنده هر حاجتی است. خدایا

د وَارْزقُْنیِ الْیقنَ وَ حُسْنَ الظن بکَِ د وَآلِ مُحَم عَلی مُحَم صَل
درود فرست بر محمد و آل محمد و روزیم کن یقن و خوش گمانی به خودت

نْ سِواکَ حَتیّ لا ارَْجُو ی وَاقْطَعْ رجَآئی عَمْوَاثَْبتِْ رجَآئَکَ فی قَل
و محکم کن امیدت را در دلم و قطع کن امیدم را از غر خود ا اینکه جز تو به کسی امید

غَرکََ وَلا اَِقَ الاِّ بکَِ یا لَطیفاً لمِا تشَآءُ الُْطُفْ لی فی جَمعِ
نداشه و جز تو به کسی اعتماد نکنم. ای لطف کننده به هر چه خواهی، به من لطف فرما در تمام



احَْوالی بمِا تحُِب وَترَْضی یا ربَ انِیّ ضَعیفٌ عَلَی الناّرِ فَلا
حالاتم بدانچه دوست داری و خشنود شوی. روردگارا من بر تحمل آتش ناتوانم پس

بْنی بالناّرِ یا ربَ ارْحَمْ دُعآئی وَتضََرعی وَخَوْفی وَذُلّی تعَُذ
به آتش عذابم مکن. روردگارا به دعا و تضرع و ترس و خواری

وَمَسْکَنَتی وَتعَْویذی وََلْویذی یا ربَ انِیّ ضَعیفٌ عَنْ طَلَبِ
و بیچارگی و پناهندگی و پناه خواهیم رحم کن، روردگارا من از طلب

ِکَ عَلی ذلکَِ وَقُدْرَِکَ بقُِو َنْیا وَانَْتَ واسِعٌ کَریمٌ اسَْئَلُکُ یا رب الد
دنیا ناتوانم و تو گشایش ده بزرگواری. از تو خواهم روردگارا به نرویت بر ان کار و قدرتی که

عَلَیهِ وَغِناکَ عَنْهُ وَحاجَتی الَِیهِ انَْ ترَْزقَُنی فی عای هذا وَشَهْری
بر آن داری و ی نیازیات از آن و نیاز من بدان که روزیام کن در ان سال و در ان ماه

هذا وَوْی هذا وَساعَتی هذِهِ رزِْقاً تغُْنینی بهِِ عَنْ َکَلفِ ما فی
و در همن امروز و همن ساعت یک چنان روزیای که بهوسیله آن مرا از به زحمت درآوردن آنچه در

ایَدی الناّسِ مِنْ رزِْقِکَ الْحَلالِ الطیبِ ایَ ربَ مِنْکَ اطَْلُبُ وَالَِیکَ
دست مردم است ی نیاز کنی. از آن روزی حلال و پاکزهات، روردگارا از تو یجویم و به درگاه

ارَْغَبُ وِایاکَ ارَْجُو وَانَْتَ اهَْلُ ذلکَِ لا ارَْجُو غَرکََ وَلا اَِقُ الاِّ بکَِ
تو رغبت کنم و از تو امیدوارم و تو شایسه آنی به جز تو به کسی امید ندارم و جز تو به کسی اعتماد ندارم

یا ارَْحَمَ الراّحِمنَ ایَ ربَ ظَلَمْتُ نفَْسی فَاْغفِرْ لی وَارْحَمْنی
ای مهربان ترن مهربانان. روردگارا من به خویشتن ستم کرده پس مرا بیامرز و به من رحم کن

وَعافِنی یا سامِعَ کُل صَوْت وَیا جامِعَ کُل فَوْت وَیا بارِئَ النفُوسِ
و عافیتم ده ای شنوای هر صدا و ای گردآرنده هر چه از دست رفه و ای آفریننده جانها

بَعْدَ الْمَوْتِ یا مَنْ لا تغَْشاهُ الظلُماتُ وَلا تشَْتبَهُِ عَلَیهِ الاصَْْواتُ
پس از مرگ. ای که نوشانندش اریکیها و مشتبه نشود بر او صداها

داً صَلی اللهُ عَلَیهِ وآلهِِ افَْضَلَ وَلا یشْغَلُهُ شَیءٌ عَنْ شَیء اعَْطِ مُحَم



و سرگرمش نکند چزی از چز دیگر، عطا کن بر محمد صلی الله علیه و آله بهترن چزی را

ما سَئَلَکَ وَافَْضَلَ ما سُئِلْتَ لَهُ وَافَْضَلَ ما انَْتَ مَسْؤُولٌ لَهُ الِی وْمِ
که او از تو خواسه و بهتر چزی که برای او از تو درخواست شده و بهتر چزی که از تو ا روز

الْقِیامَةِ وَهَبْ لیِ الْعافِیةَ حَتیّ تهَُنئَنیِ الْمَعیشَه وَاخْتمِْ لی بخَِر
قیامت برای او درخواست کنند و ندرستی به من عنایت کن ا اینکه زندگی بر من گوارا شود و کارم را

نی بمِا قَسَمْتَ لی حَتیّ لا َرض نوُبُ الَلّهُم نی الذحَتیّ لا تضَُر
ختم بخر فرما ا گناهان زیانم نرساند. خدایا خشنودم گردان بدانچه روزیام کردهای که دیگر

د وَافْتحَْ لی د وَآلِ مُحَم عَلی مُحَم صَل اسَْئَلَ احََداً شَیئاً الَلّهُم
از هچکس چزی نخواهم. خدایا درود فرست بر محمد و آل محمد و خزینههای رحمتت را بر من

نْیا بُنی بَعْدَها ابََداً فِی الد کَ وَارْحَمْنی رحَْمَةً لا تعَُذَِخَزآئنَِ رحَْم
بگشا و رحمتی به من بده که پس از آن هرگز در دنیا

وَالأخِرةَِ وَارْزقُْنی مِنْ فَضْلکَِ الْواسِعِ رزِْقاً حَلالاً طَیباً لا تفُْقِرنُی
و آخرت مرا عذاب نفرمای و روزیام ده از فضل وسع خود روزی حلال پاکزهای که مرا جز بدرگاهت فقر و

نیازمند

الِی احََد بَعْدَهُ سِواکَ َزیدُنی بذِلکَِ شُکْراً وَالَِیکَ فاقَةً وَفَقْراً وَبکَِ
درگاه دیگری نکنی و سپاسگزاری مرا در برابرش افزون و نیاز و احتیاجم را به درگاه خود زیاده گردانی

فاً یا مُحْسِنُ یا مُجْمِلُ یا مُنْعِمُ یا مُفْضِلُ یا نْ سِواکَ غِناً وَتعَف عَم
و بهوسیله خود مرا از دیگران ی نیاز و خویشتن دار گردانی. ای نیکوکار و ای زیباکردار، ای نعمت بخش، ای زیاده

بخش، ای

د وَاکْفِنیِ الْمُهِم کُلهُ د وَآلِ مُحَم عَلی مُحَم مَلیکُ یا مُقْتدَِرُ صَل
پادشاه، ای نرومند، درود فرست بر محمد و آل محمد و مهمات کارم را کفایت فرما و بهخوی حاجت روایم

وَاقْضِ لی باِلْحُسْنی وَبارکِْ لی فی جَمعِ امُُوری وَاقْضِ لی جَمعَ
کن و در تمام کارهایم برکت ده و همه حاجاتم را برآور



رْ لی ما اخَافُ تعَْسرهَُ فَاِن تیَسرَ ما اخَافُ یس حَوائجِی الَلّهُم
خدایا آسان گردان برایم آنچه را از دشواریاش یترسم، زرا آسان کردن آنچه من از دشواریاش یترسم

سْ عَنیّ َهُ وَنفََلْ لی ما اخَافُ حُزوُن رٌ وَسَهرهَُ عَلَیکَ سَهْلٌ یستعَْس
بر تو آسان و کوچک است و هموار ساز برایم آنچه را از ناهمواریاش یترسم و برطرف کن از من

هُ وَاصْرفِْ عَنیّ ما اخَافُ عَنیّ ما اخَافُ هَم ما اخَافُ ضیقَهُ وَکُف
آنچه را از فشار و نگیاش ترسم و باز دار از من آنچه را از اندوهش ترسم و دور ساز از

بَلیَِهُ یا ارَْحَمَ الراّحِمنَ الَلّهُم امْلاءَْ قَلْی حُبّاً لَکَ وَخَشْیةً مِنْکَ
من آنچه را ترس گرفاریاش را دارم. ای مهربانترن مهربانان، خدایا دلم را رکن از دوستی و ترس خود و

وَتصَْدیقاً لَکَ وَایماناً بکَِ وَفَرقَاً مِنْکَ وَشَوْقاً الَِیکَ یا ذَاالْجَلالِ
تصدق کردنت و ایمان به تو و هراس و شوق به سویت، ای صاحب جلال

ِْ بهِا عَلَی وَللِناّسِ قِبَلی لَکَ حُقُوقاً فَتصََد ِان وَالاِْکْرامِ الَلّهُم
و بزرگواری، خدایا بهراستی برای تو به گردن من حقوقی است پس آنها را بر من ببخش و برای مردم نز

لْها عَنیّ وَقَدْ اوَْجَبْتَ لکُِل ضَیف قِری وَاَ ناَ ضَیفُکَ تبَعِاتٌ فَتحََم
به عهده من حقوقی است که تو آنها را ادا فرما و تو برای هر مهمانی پذرای مقرر فرمودی و من نز مهمان

توام

فَاْجعَلْ قِرای اللیلَةَ الْجَنةَ یا وَهّابَ الْجَنةِ یا وَهّابَ الْمَغْفِرةَِ وَلا
و پذرایام را در ان شب بهشت قرار ده، ای بخشاینده بهشت، ای بخشاینده آمرزش

ةَ الاِّ بکَِ حَوْلَ وَلا قُو
جنبش و نروی نیست جز به تو

ششم ی خوانی دعای ادریس را که شخ و سید روایت کردهاند
طالب آن رجوع بمصباح یا اقبال نماید هفتم ی خوانی ان دعا را که مختصرترن دعاهای سحر است و در اقبال

است :

تی یا مَفْزعَی عِنْدَ کُرْبَتی وَیا غَوْثی عِنْدَ شِد
ای پناهگاهم در هنگام غمزدگی و ای دادرسم در هنگام سختی و دشواری



الَِیکَ فَزعِْتُ وَبکَِ اسْتغََثْتُ وَبکَِ لُذْتُ لا الَُوذُ بسِِواکَ وَلا اطَْلُبُ
به درگاهت زاری کنم و به تو استغاه کنم و به تو پناه آرم و بهجز تو به دیگری پناه نبرم و گشایش

الْفَرَجَ الاِّ مِنْکَ فَاغَِْنی وَفَرجْ عَنیّ یا مَنْ یقْبَلُ الْیسرَ وَیعْفُو عَنِ
را جز از تو نخواهم، پس به دادم برس و گشایشی به من ده ای که بپذری (طاعت) اندک را و بگذری از (گناه)

الْکَثرِ اقِْبَلْ مِنی الْیسرَ وَاعْفُ عَنی الْکَثرَ انِکَ انَْتَ الْغَفُورُ
بسیار، بپذر از من (طاعت) اندک را و بگذر از (گناه) بسیار که بهراستی تو آمرزنده

الرحیمُ الَلّهُم انِیّ اسَْئَلُکَ ایماناً تبُاشِربُهِِ قَلْی وَیقیناً حَتیّ اعَْلَمَ
و مهربانی، خدایا از تو ایمانی خواهم که همیشه دلم با آن همراه باشد و یقینی خواهم که (بدان وسیله) بدانم

نی مِنَ الْعَیشِ بمِا قَسَمْتَ لی َهُ لَنْ یصیبنی الاِّ ما کَتبَْتَ لی وَرضَان
که چزی به من نرسد جز آنچه برایم نوشهای و خشنودم کن از زندگی به همان که نصیبم کردهای

تی وَیا ی فی شِدِتی فی کُرْبَتی وَیا صاح نَ یا عُدیا ارَْحَمَ الراّحِم
ای مهربانترن مهربانان، ای ذخرهام در غمندگی و ای یار همراهم در سختی و ای

وَلِی فی نعِْمَتی وَیا غایتی فی رغَْبَتی انَْتَ السّاترُِ عَوْرتَی
سررستم در نعمت و ای منتهای شوق و رغبتم، توی وشاننده زشتیهایم

وَالامِْنُ روَْعَتی وَالْمُقلُ عَثْرتَی فَاغْفِرْ لی خَطیئَتی یا ارَْحَمَ
و امان بخش هراس و دلهرهام و چشموش لغزشم پس بیامرز خطایم را ای مهربانترن

الراّحِمنَ
مهربانان

هشتم یخوانی ان تسبیحات را که در اقبال است نز سُبْحانَ مَنْ یعْلَمُ
منزه است آنکه

نوُبِ سُبْحانَ مَنْ لا جَوارِحَ الْقُلُوبِ سُبْحانَ مَنْ یحْصی عَدَدَ الذ
مصیبات و أثرات دلها را داند، منزه است آنکه شماره گناهان را دارد، منزه است آنکه

بنَ سُبْحانَ الرَماواتِ وَالارَْض یخْفی عَلَیهِ خافِیةٌ فِی الس



چزی در آسمانها و زمنها بر او پنهان نماند، منزه است روردگار

الْوَدُودِ سُبْحانَ الْفَرْدِ الْوِتْرِ سُبْحانَ الْعَظیمِ الاعَْْظَمِ سُبْحانَ مَنْ
مهریشه، منزه است یکای یگانه، منزه است خدای بزرگ و بزرگتر، منزه است آنکه

لا یعْتدَی عَلی اهَْلِ مَمْلَکَِهِ سُبْحانَ مَنْ لا یؤاخِذُ اهَْلَ الارَْْضِ
ستم بر اهل کشور خود نکند، منزه است آنکه نگرد زمینیان را

باَِ لْوانِ الْعَذابِ سُبْحانَ الْحَناّنِ الْمَناّنِ سُبْحانَ الرؤُفِ الرحیمِ
به عذاب رنگارنگ، منزه است احسان بخش رنعمت، منزه است خدای رؤف مهربان

سُبْحانَ الْجَبّارِ الْجَوادِ سُبْحانَ الْکَریمِ الْحَلیمِ سُبْحانَ الْبَصرِ
منزه است خدای مقتدر بخشنده، منزه است (خدای) بزرگوار بردبار، منزه است (خدای) بینای

الْعَلیمِ سُبْحانَ الْبَصرِ الْواسِعِ سُبْحانَ اللهِ عَلی اقِْبالِ النهارِ
دانا، منزه است بینای وسعت بخش، منزه است خدا هنگام آمدن روز

سُبْحانَ اللهِ عَلی ادِْبارِ النهارِ سُبْحانَ اللهِ عَلی ادِْبارِ الللِ واقِْبالِ
منزه است خدا هنگام رفتن روز، منزه است خدا در وقت رفتن شب و آمدن

نفََس وَکُل هارِ وَلَهُ الْحَمْدُ وَالْمَجْدُ وَالْعَظَمه وَالْکِبرِیآءُ مَعَ کُلالن
روز و از آن او است سایش و شوکت و بزرگی و کبریا با هر نفس کشیدن و هر

طَرْفَةِ عَن وَکُل لَمْحَة سََقَ فی عِلْمِهِ سُبْحانکََ مِلأَ ما احَْصی
چشم به هم زدن و هر اشارهای که در علم او گذشه است منزهی تو به ری آنچه کاب

کِابُکَ سُبْحانکََ زنِةََ عَرْشِکَ سُبْحانکََ سُبْحانکََ سُبْحانکََ
تو احصا کند. منزهی تو هموزن عرشت منزهی تو . . .

بسم الله الرحمن الرحیم
به نام خداوند بخشاینده مهربان



الِی لا تؤَُدبْنی بعُِقوُبَِکَ وَلا تمَْکُرْ ی فی
خدایا مرا به مجازات و عقوبتت ادب مکن و مکر مکن به من

حیلَِکَ مِنْ اَنَ لیِ الْخَرُ یا ربَ وَلا وُجَدُ الاِّ مِنْ عِنْدِکَ وَمِنْ اَنَ
با حیلهات. از کجا خری به دست آورم ای روردگار من با اینکه خری یافت نشود جز در یش تو و از کجا

لیِ النجاه وَلا تسُْتطَاعُ الاِّ بکَِ لاَ الذی احَْسَنَ اسْتغَْنی عَنْ عَوْنکَِ
نجاتی برایم باشد با اینکه نجاتی نتوان یافت جز به کمک تو. نه آن کس که نیکی کند ی نیاز است از کمک تو

وَرحَْمَِکَ وَلاَ الذی اسَآءَ وَاجْترَءََ عَلَیکَ وَلَمْ رْضِکَ خَرَجَ عَنْ
و رحمتت و نه آنکس که بد کند و دلری بر تو کند و خوشنودیات نجوید از تحت قدرت تو برون رود

) بگوید ا آنکه نفس قطع شود ([بکَِ] عَرفَُْکَ َیا رب َیا رب َکَ یا ربَِقُدْر
ای روردگار من ... بهوسیله خودت من ترا شناختم

وَانَْتَ دَلَلَْنی عَلَیکَ وَدَعَوَْنی الَِیکَ وَلَوْلا انَْتَ لَمْ ادَْرِ ما انَْتَ
و تو مرا برخود راهنمای کردی و بهسوی خود خواندی و اگر تو نبودی من ندانستم که تو کیستی

الَْحَمْدُ للهِِ الذی ادَْعوُهُ فَیجیبُنی وَ انِْ کُنْتُ بَطیئاً حنَ یدْعوُنی
سایش خدای را که یخوانمش و او پاسخم دهد و اگرچه وقتی یخواندم بهکندی به درگاهش روم

وَالْحَمْدُ للهِِ الذی اسَْئَلُهُ فَیعْطینی وَانِْ کُنْتُ بَخیلاً حنَ یسَْقْرضُِنی
و سایش خدای را که یخواهم از او و به من عطا یکند و اگرچه در هنگای که او از من چزی قرض خواهد

من بخل کنم

وَالْحَمْدُ للهِِ الذی انُادیهِ کُلما شِئْتُ لحِاجَتی وَاخَْلوُ بهِِ حَیثُ شِئْتُ
و سایش خدای را که هرگاه برای حاجتی بخواهم او را ندا کنم و هر زمان بخواهم برای

لسِِری بغَِرِ شَفع فَیقْضی لی حاجَتی الَْحَمْدُللهِِ الذی لا ادَْعُو غَرهَُ
راز و نیاز بدون واسطه با او خلوت کنم و او حاجتم را برآورد. سایش خدای را که جز او

وَلَوْ دَعَوْتُ غَرهَُ لَمْ یسْتجَِبْ لی دُعآئی وَالْحَمْدُ للهِِ الذی لا ارَْجُو
کسی را نخوانم و اگر غر او دیگری را یخواندم دعایم را مستجاب نیکرد و سایش خدای را که بهجز او



غَرهَُ وَلَوْ رجََوْتُ غَرهَُ لاخََْلَفَ رجَآئی وَالْحَمْدُ للهِِ الذی وَکَلَنی
امید ندارم و اگر به غر او امیدی داشتم ناامیدم یکرد و سایش خدای را که مرا به حضرت خود

الَِیهِ فَاکَْرمََنی وَلَمْ یکِلْنی الَِی الناّسِ فَهینُونی وَالْحَمْدُ للهِِ الذی
واگذار کرده و از ان رو به من اکرام کرده و به مردم واگذارم نکرده که مرا خوارکنند و سایش خدای را که

تحََببَ الَِی وَهُوَ غَنیِ عَنیّ وَالْحَمْدُ للهِِ الذی یحْلُمُ عَنیّ حَتیّ کَاَ نیّ
با من دوستی کند در صورتی که از من ی نیاز است و سایش خدای را که نسبت به من بردباری کند ا به جای

که

لا ذَنْبَ لی فَرَّی احَْمَدُ شَیء عِنْدی وَاحََق بحَِمْدی الَلّهُم انِیّ اجَِدُ
گویا گناهی ندارم. پس روردگار من ستودهترن چزها است نزد من و به سایش من سزاوارتر است. خدایا من

همه راههای

سُبُلَ الْمَطالبِِ الَِیکَ مُشْرعََةً وَمَناهِلَ الرجآءِ الَِیکَ مُتْرعََةً
مقاصد را به سوی تو باز یبینم و چشمههای امید را بهسویت سرشار ییابم

عآءِ الَِیکَ لَکَ مُباحَةً وَابَْوابَ الد َوَالاِْسْتعِانةََ بفَِضْلکَِ لمَِنْ ام
و یاری جستن به فضل تو برای آرزومندانت مباح و یمانع است و درهای دعا بهسوی تو برای

للِصّارخِنَ مَفْتوُحَةً وَاعَْلَمُ انَکَ للِراّجی بمَِوْضِعِ اجِابَة وَللِْمَلْهوُفنَ
فریادکنندگان باز است و به خوی ی دانم که تو برای اجابت شخص امیدوار آمادهای و برای فریادرسی

اندوهگینان

بمَِرْصَدِ اغِاَة وَانَ فِی اللهْفِ الِی جوُدِکَ وَالرضا بقَِضآئکَِ عِوَضاً
مهیای فریادرسی هستی و بهراستی یدانم که در پناهندگی به جود و کرمت و خشنودی به قضا و قدرت عوضی

است

َنَ وَانِاْثرَْنَ وَمَنْدوُحَةً عَمّا فی ایَدِی الْمُسمِنْ مَنْعِ الْباخِل
از جلوگری کردن بخیلان و گشایشی است از احتیاج بدانچه در دست دنیاطلبان است و بهراستی

الراّحِلَ الَِیکَ قَریبُ الْمَسافَةِ وَانَکَ لا تحَْتجَِبُ عَنْ خَلْقِکَ الاِّ انَْ
کوچ کننده به درگاهت راهش نزدیک است و مسلماً تو از خلق خود در حجاب نشوی مگر آنکه



هْتُ الَِیکَ تحَْجُبَهُمُ الاعَْمالُ دوُنکََ وَقَدْ قَصَدْتُ الَِیکَ بطَِلبَِتی وَتوََج
کردارشان میان آنها و تو حاجب شود و من با مطلی که دارم قصد تو را کرده

لی مِنْ غَرِ تی وَبدُِعآئکَِ توََسَبحِاجَتی وَجَعَلْتُ بکَِ اسْتغِا
و با حاجت خود رو به درگاه تو آوردم و استغاهام را به درگاه تو قرار دادم و دعای تو را دست آوز خود کردم ی

آنکه من

اسْتحِْقاِ لاِسْتمِاعِکَ مِنیّ وَلاَ اسْتیجاب لعَِفْوِکَ عَنیّ بَلْ لِِقَتی
استحقاق داشه باشم که تو از من بشنوی و نه مستوجب آنم که از من بگذری بلکه بدان اعتمادی که من

بکَِرمَِکَ وَسُکوُنی الِی صِدِِْ وَعْدِکَ وَلَجَائ الِی الایْمانِ
به کرم تو دارم و آن اطمینانی که به درستی وعدهات دارم و به خاطر پناهندگیام به ایمان

بتِوَْحیدِکَ وَیقینی بمَِعْرفَِِکَ مِنیّ انَْ لا ربَ [لی] غَرکَُ وَلا الِهَ الاِّ
و اعقادی که بر یگانگی تو دارم و یقینی که به معرفت و شناسای تو دارم که یدانم روردگاری غر

انَْتَ وَحْدَکَ لا شَریکَ لَکَ الَلّهُم انَْتَ الْقائلُِ وَقَوْلُکَ حَق وَوَعْدُکَ
تو نیست و معبودی جز تو وجود ندارد یگانهای که شریکی برایت نیست خدایا تو فرمودی و گفارت حق و وعده

ات

ٌ وَاسْئَلوُا اللهَ مِنْ فَضْلهِِ انَِ اللهَ کانَ بکُِمْ رحَیماً وَلَیسَ مِنْ صِدِْ
راست است (که فرمودی) "و درخواست کنید خدا را از فضلش که بهراستی او به شما مهربان است" و رسم تو

چنان نیست

ؤالِ وَتمَْنَعَ الْعَطِیةَ وَانَْتَ الْمَناّنُ اْمُرَ باِلسَ َْکَ یا سَیدی انِصِفا
ای آقای من که دستور سوال بدهی ولی از عطا و بخشش درغ نموده و خودداری کنی و توی بخشاینده

باِلْعَطِیاتِ عَلی اهَْلِ مَمْلَکَِکَ وَالْعائدُِ عَلَهِمْ بتِحََننِ راَْفَِکَ الِی
به عطایا بر اهل کشور خود و متوجه بدانها به مهربانی و رأفتت. خدایا

هْتَ باِسْی کَبراً فَیامَنْ َراً وَنونی فی نعَِمِکَ وَاحِْسانکَِ صَغَیَرب
مرا در خردسالی در نعمتها و احسان خویش روریدی و در بزرگی نامم را بر سر زبانها بلند کردی پس ای که

لهِِ وَنعَِمِهِ وَاشَارَ لی فِی الاخِْرةَِ نْیا باِِحْسانهِِ وَتفََض ربَاّنی فِی الد



در دنیا مرا به احسان و فضل و نعمتهای خود روریدی و برای آخرتم

الِی عَفْوِهِ وَکَرمَِهِ مَعْرفَِتی یا مَوْلای دَلیلی عَلَیکَ وَحُّی لَکَ شَفیعی
به عفو وکرم اشارت فرمودی ای مولای من شناسایام به تو راهنمای من بهسوی تو است و محبتی که به تو دارم

شفع من است

الَِیکَ وَانَاَ واِقٌ مِنْ دَلیلی بدَِلالَِکَ وَساکِنٌ مِنْ شَفیعی الِی
به درگاهت و من از راهنمای کردن ان دلیلم بهسوی تو مطمئنم و از پذرفتن شفیعم از جانب تو

شَفاعَِکَ ادَْعوُکَ یا سَیدی بلِسِان قَدْ اخَْرسََهُ ذَنْبُهُ ربَ انُاجیکَ
آسوده خاطرم. یخوانمت ای آقای من به زبانی که گناه لالش کرده. روردگارا با تو راز گویم

بقَِلْب قَدْ اوَْبَقَهُ جُرْمُهُ ادَْعوُکَ یا ربَ راهِباً راغِباً راجِیاً خآئفِاً اذِا
بهوسیله دلی که جنایت به هلاکتش کشانده یخوانمت. ای روردگار من هراسان و خواهانو امیدوار و ترسان،

راَیَتُ مَوْلای ذُنوُی فَزعِْتُ وَاذِا راَیَتُ کَرمََکَ طَمِعْتُ فَاِنْ عَفَوْتَ
ای مولای من هنگای که گناهانم را مشاهده یکنم هراسان شوم و چون بزرگواری تو را بینم به طمع افتم.

خدایا اگر بگذری

تی یا الَلهُ فی جُرْاتَی عَلی رُ ظالمِ حُجَبْتَ فَغ رُ راحِم وَانِْ عَذَفَخ
بهترن مهرورزی و اگر عذاب کنی ستم نکردهای، دلل و بهانه من ای خدا در اینکه دلری کنم

تی مَعَ تی فی شِد کْرهَُ جُودُکَ وَکَرمَُکَ وَعُدَ کَ مَعَ اتِْیانی ماَِمَسْئَل
در سوال کردن از تو با اینکه رفارم خوشایند تو نیست همان جود و کرم تو است و ذخره من در سختیام با

قِلةِ حَیائی راَْفَُکَ وَرحَْمَُکَ وَقَدْ رجََوْتُ انَْ لا تخَیبَ بَنَ ذَنِ
ی شری من همان رأفت و مهربانی تو است و بهراستی امیدوارم که نومید مکنی میان ان وآن آرزویم را

قْ رجَآئی وَاسْمَعْ دُعآئی یا خَرَ مَنْ دَعاهُ داع نِ مُنْیتی فَحَقَوَذ
پس امیدم را صورت عمل ده و دعایم را شنیده گر ای بهترن کسی که خوانندگان بخوانندش

وَافَْضَلَ مَنْ رجَاهُ راج عَظُمَ یا سَیدی امََلی وَسآءَ عَمَلی فَاعَْطِنی
و برتر کسی که امیدواران بدو امید دارند ای آقایم، آرزویم بزرگ و عملم زشت است پس تو



مِنْ عَفْوِکَ بمِِقْدارِ امََلی وَلا تؤُاخِذْنی باِسَْوَءِ عَمَلی فَاِن کَرمََکَ
از عفو خویش به اندازه آرزویم به من بده و مرا به بدترن عملم مؤاخذه مکن زرا کرم تو برتر است

رنَ نَ وَحِلْمَکَ یکْبُرُ عَنْ مُکافاةِ الْمُقَصِعَنْ مُجازاةِ الْمُذْنب یجِل
از مجازات گنهکاران و بردباریات بزرگتر است از مکافات قصرکاران

زٌ ما وَعَدْتَ مِنَ نَجَُوَاَ ناَ یاسَیدی عائذٌِ بفَِضْلکَِ هاربٌِ مِنْکَ الَِیکَ م
و من ای آقایم به فضلت پناهنده گشه و از تو بهسوی خودت گریخهام و خواسارم آنچه را وعده کردی از

نْ احَْسَنَ بکَِ ظَناًّ وَما اَ ناَ یا ربَ وَما خَطَری هَبْنی فْحِ عَم الص
چشم وشی نسبت به کسی که خوش گمان به تو است، من چهام روردگارا؟ و چه اهمیتی دارم؟ مرا

تْرکَِ وَاعْفُ عَنْ ِْ عَلَی بعَِفْوِکَ ایَ ربَ جَللْنی بسَِِ بفَِضْلکَِ وَتصََد
به فضل خویش ببخش با عفو خود بر من نیکی کن و منت گذار، روردگارا مرا به وشش خود بوشان

توَْبیخی بکَِرمَِ وَجْهِکَ فَلَوِ اطلَعَ الْوْمَ عَلی ذَنْی غَرکَُ ما فَعَلُْهُ
و به کرم ذاتت از سرزنش کردن من درگذر پس اگر دیگری جز تو بر گناهم آگاه یشد آن گناه را انجام نیدادم

نَ وَاخََفکَ اهَْوَنُ الناّظِرَهُ لا لاِنُْنَبَْلَ الْعُقوُبَةِ لاَ اجوَلَوْ خِفْتُ تعَْج
و اگر از زود به کیفر رسیدن یترسیدم باز هم خودداری یکردم و اینکه با ان وصف گناه کردم نه برای آن بود که

تو سبکترن بینندگانی

الْمُطلعِنَ[ عَلَی ]بَلْ لاِنَکَ یاربَ خَرُ السّاترِنَ وَاحَْکَمُ الْحاکِمنَ
و یا ی مقدارترن مطلعن هستی بلکه برای آن بود که تو ای روردگار من، بهترن وشندگان و حکم کنندهترن

حاکمان

نوُبِ عَلامُّ الْغُوُبِ تسَْترُُ وُبِ غَفّارُ الذُاّرُ الْعَنَ سَوَاکَْرمَُ الاکَْْرم
و گرایترن گرامیان و وشاننده عوب و آمرزنده گناهانی. گناه را به کرمت یوشانی

رُ الْعُقوُبَةَ بحِِلْمِکَ فَلَکَ الْحَمْدُ عَلی حِلْمِکَ بَعْدَ نْبَ بکَِرمَِکَ وَتؤَُخ الذ
و کیفر را به واسطه بردباریات به أخر اندازی پس تو را سایش سزا است بر بردباریات، پس

عِلْمِکَ وَعَلی عَفْوِکَ بَعْدَ قُدْرَِکَ وَیحْمِلُنی وَیجَرئُنی عَلی
از دانستن و بر گذشتت پس از توانای داشتن و همن گذشت تو از من مرا وادار کرده و دلر ساخه بر



تْرکَُ عَلَی مَعْصِیِکَ حِلْمُکَ عَنیّ وَیدْعوُنی الِی قِلةِ الْحَیآءِ سَِ
نافرمانیات و همان رده وشیات بر من مرا به ی شری واداشه

وَیسْرعُِنی الَِی التوَثبِ عَلی مَحارمِِکَ مَعْرفَِتی بسَِعَةِ رحَْمَِکَ
و همان معرفتی که من به فراخی رحمتت دارم و بزرگی عفوت مرا بهدست زدن به کارهای حرام شابان یکند

نْبِ یا ومُ یا غافِرَ الذَوَعَظیمِ عَفْوِکَ یا حَلیمُ یا کَریمُ یا حَی یا ق
ای بردبار، ای بزرگوار، ای زنده و ای پاینده، ای آمرزنده گناه، ای

تْرکَُ الْجَملُ قابلَِ التوْبِ یا عَظیمَ الْمَن یا قَدیمَ الاِْحسانِ اَنَ سَِ
پذرنده گناه، ای بزرگ نعمت، ای درینه احسان، کجاست ردهوشی زیبایت؟

رعُ اَنَ کَ السُنَ غِیاَنَ فَرجَُکَ الْقَریبُ اَلُ انَ عَفْوُکَ الْجَلَا
کجاست گذشت بزرگت؟ کجاست گشایش نزدیکت؟ کجاست فریادرسی فوریت؟ کجاست

رحَْمَُکَ الْواسِعَه اَنَ عَطایاکَ الْفاضِلَه اَنَ مَواهِبُکَ الْهَنیئَه اَنَ
رحمت وسیعت؟ کجاست عطاهای برجسهات؟ کجاست بخششهای دلچسبت؟ کجاست

نیِه اَنَ فَضْلُکَ الْعَظیمُ اَنَ مَنکَ الْجَسیمُ اَنَ صَنائعُِکَ الس
نیکیهای شایانت؟ کجاست فضل عظیمت؟ کجاست نعمت بزرگت؟ کجاست

د فَاسَْنْقِذْنی وَبرِحَْمَِکَ د وَ الِ مُحَم نَ کَرمَُکَ یا کَریمُ بهِِ وَ بمُِحَمَاحِْسانکَُ الْقَدیمُ ا
احسان درینهات؟ کجاست کرمت؟ ای کریم بدان(چه گفتم) و به محمد و آل محمد مرا نجات ده و به رحمتت

فَخَلصْنی یا مُحْسِنُ یا مُجْمِلُ یا مُنْعِمُ یا مُفْضِلُ لَسْتُ اَکِلُ فِی
خلاصم کن، ای نیکو، ای نیکو بخش، ای نعمت ده، ای زیاده بخش چنان نیست که من برای

النجاةِ مِنْ عِقابکَِ عَلی اعَْمالنِا بَلْ بفَِضْلکَِ عَلَینا لاِنَکَ اهَْلُ القْوی
نجات از عقاب تو به کارهایمان کیه کنم بلکه به فضلی که بر ما داری کیه زنم، زرا تو اهل قوی

نْبِ کَرمَاً فَما وَاهَْلُ الْمَغْفِرةَِ تبُْدِئُ باِلاِْحْسانِ نعَِماً وَتعَْفوُ عَنِ الذ
و شایسه آمرزشی، آغاز کنی به احسان از روی نعمت بخشی و گذشت کنی از گناه از روی کرم و بزرگواری و با ان

وضع



ندَْری ما نشَْکُرُ اجََملَ ما َنْشُرُ امَْ قَبحَ ما تسَْترُُ امَْ عَظیمَ ما ابَْلَیتَ
ما ندانیم کدامیک را سپاس گویم؛ آن نیکیها که راکنده کنی یا زشتیها که بوشانی یا بزرگ آزمایشت

یتَ وَعافَیتَ یا حَبیبَ مَنْ تحََببَ الَِیکَ َرَ ما مِنْهُ نجوَاوَْلَیتَ امَْ کَث
و شایسگی نعمتت یا آن همه چزهای که ما را از آن نجات داده و عافیت دادی ای دوست کسی که با تو

دوستی کند

وَیا قُرةَ عَنِ مَنْ لاذَبکَِ وَانْقَطَعَ الَِیکَ انَْتَ الْمُحْسِنُ وَنحَْنُ
و ای نور دیده کسی که پناه به تو آرد و از دیگران ببرد توی نیکوکار و مایم

الْمُسیئوُنَ فَتجَاوَزْ یا ربَ عَنْ قَبحِ ما عِنْدَنا بجَِملِ ما عِنْدَکَ وَایَ
گنهکار، پس درگذر ای روردگار از زشتیهای ما به نیکیهای خود و کدام

جَهْل یا ربَ لا یسَعُهُ جوُدُکَ اوَْ ایَ زمَان اطَْوَلُ مِنْ انَاِکَ وَما قَدْرُ
نادانی است ای روردگار که جود تو فرایش نگرد و چه روزگاری درازتر از زمان بردباری تو است و چه ارزشی دارد

اعَْمالنِا فی جَنْبِ نعَِمِکَ وَکَیفَ نسََْکْثرُِ اعَْمالاً نقُابلُِ بهِا کَرمََکَ بَلْ
اعمال ما در جنب نعمتهایت و چگونه زیاد بشمریم اعمال (بدمان) را که بتوانیم آنها را برابر با کرم تو کنیم بلکه

کَیفَ یضقُ عَلَی الْمُذْنبِنَ ما وَسِعَهُمْ مِنْ رحَْمَِکَ یا واسِعَ
چگونه ممکن است میدان بر گنهکاران نگ شود با آن رحمت وسیعت

الْمَغْفِرةَِ یا باسِطَ الْیدَنِ باِلرحْمَه فَوَ عِزِکَ یا سَیدی لَوْ نهََرَْنی
که ایشان را فراگرفه، ای وسع آمرزش، ای دو دستت به رحمت باز سوگند به عزتت ای آقای من، اگرچه برانیم

ما بَرحِْتُ مِنْ بابکَِ وَلا کَفَفْتُ عَنْ تمََلقِکَ لمَِا انْتَی الَِی مِنَ
من از در خانهات برنخزم و از تملق و چاپلوسیات دست برندارم چون

بُ مَنْ تشَآءُ الْمَعْرفَِةِ بجِوُدِکَ وَکَرمَِکَ وَانَْتَ الْفاعِلُ لمِا تشَآءُ تعَُذ
اطلاع از جود و کرمت یدا کردهام و توی کننده هرچه بخواهی. عذاب کنی هرکه را خواهی

بمِا تشَآءُ کَیفَ تشَآءُ وَترَْحَمُ مَنْ تشَآءُ بمِا تشَآءُ کَیفَ تشَآءُ لا
به هر چه خواهی به هر طور که خواهی و رحم کنی هر که را خواهی به هر چه خواهی هرطور که خواهی



تسُْئَلُ عَنْ فِعْلکَِ وَلا ُنازَعُ فی مُلْکِکَ وَلا تشُارکَُ فی امَْرکَِ وَلا
بازرسی از کار تو نشود و نزاعی در فرمانروایات رخ ندهد و شریکی در کارت نباشد

تضُآد فی حُکْمِکَ وَلا یعْترَضُِ عَلَیکَ احََدٌ فی تدَْبرکَِ لَکَ الْخَلْقُ
و ضدیتی در حکمت نباشد و کسی نیست که در تدبر تو بر تو اعتراض کند. آفرینش

وَالامَْْرُ تبَارکََ اللهُ ربَ الْعالَمنَ یا ربَ هذا مَقامُ مَنْ لاذَبکَِ
و دستور از تو است برتر است خدا، روردگار جهانیان، روردگارا ان جایگاه کسی است که به تو

وَاسْتجَارَ بکَِرمَِکَ وَالَفَِ احِْسانکََ وَنعَِمَکَ وَانَْتَ الْجَوادُ الذی
روی آورده و به کرمت پناه جسه و به احسان و نعمتت خو گرفه و توی بخشایندهای که

لایضقُ عَفْوُکَ وَلا ینْقُصُ فَضْلُکَ وَلا َقِل رحَْمَُکَ وَقَدْ توََقْنا
نگ ناید عفوت و کاهش نیابد فضل و بخششت و کم نگردد مهر و رحمتت و ما

فْحِ الْقَدیمِ وَالْفَضْلِ الْعَظیمِ وَالرحْمَةِ الْواسِعَةِ افََترَُاکَ یا مِنْکَ باِلص
بدان چشم وشی درینه و فضل عظیمت و رحمت هناورت اعتماد کردهایم آیا چنان یبینی

ربَ تخُْلفُِ ظُنوُننَا اوَْ تخَُیبُ آمالَنا کَلاّ یا کَریمُ فَلَیسَ هذا ظَننا بکَِ
روردگارا که برخلاف گمانهای ما رفار کنی یا آرزوهایمان نومید کنی؟ هرگز! ای کریم چون ما چنن گمانی به تو

نداریم

وَلا هذا فیکَ طَمَعُنا یا ربَ انِ لَنا فیکَ امََلاً طَویلاً کَثراً انِ لَنا فیکَ
و طمع ما درباره تو اینگونه نیست. روردگارا بهراستی ما درباره تو آرزوی دراز و بسیاری داریم. بهراستی ما نسبت به

تو

رجَآءً عَظیماً عَصَیناکَ وَنحَْنُ نرَْجوُ انَْ تسَْترَُ عَلَینا وَدَعَوْناکَ وَنحَْنُ
امید بزرگ و زیادی داریم، تو را نافرمانی کردیم ولی امیدواریم که تو بوشانی بر ما و خواندیم تو را و امیدواریم

قْ رجَآئَنا مَوْلانا فَقَدْ عَلمِْنا ما نسَْتوَْجِبُ نرَْجوُ انَْ تسَْتجَیبَ لَنا فَحَق
که تو اجابت کنی ما را پس امید ما را تحقق بخش ای مولای ما که بهراستی ما یدانیم که به اعمالمان

مستوجب چه(پاداشی)

باِعَْمالنِا وَلکِنْ عِلْمُکَ فینا وَعِلْمُنا باِنَکَ لا تصَْرفُِنا عَنْکَ وَانِْ کُناّ



هستیم، ولی علم تو درباره ما و علم ما درباره تو ان است که ما را از درگاهت نرانی و اگرچه ما

غَرَ مُسْتوَْجِبنَ لرِحَْمَِکَ فَانَْتَ اهَْلٌ انَْ تجَوُدَ عَلَینا وَعَلَی الْمُذْنبِنَ
مستوجب رحمت تو نیستیم، ولی تو شایسه آنی که بر ما بخشش کنی و بر گنهکاران

بفَِضْلِ سَعَِکَ فَامْنُنْ عَلَینا بمِا انَْتَ اهَْلُهُ وَجُدْ عَلَینا فَاِناّ مُحْاجوُنَ
به فضل وسیعت توجه فرمای، پس بر ما منت گذار بدانچه تو شایسه آنی و بر ما جود کن که ما نیازمند

الِی نیَلکَِ یا غَفّارُ بنِوُرکَِ اهْتدََینا وَبفَِضْلکَِ اسْتغَْنَینا وَبنِعِْمَِکَ
عطای تویم، ای آمرزنده، به نور تو راه یافتیم و به فضل تو ی نیازی جستیم و به نعمت تو

اصَْبَحْنا وَامَْسَینا ذُنوُبُنا بَنَ یدَیکَ نسَْتغَْفِرکَُ الّلهُم مِنْها وَنتَوُبُ
صبح و شام کردیم. گناهان ما یش روی تو است که ما از آنها آمرزش خواهیم و بهسویت توبه کنیم

نوُبِ خَرکَُ الَِینا نازلٌِ عَمِ وَنعُارضُِکَ باِلذبُ الَِینا باِلنتحََبَ َالَِیک
تو با نعمتهایت بر ما دوستی کنی و ما به گناهان با تو معارضه و برابری کنیم. خر تو بر ما نازل گردد

رنُا الَِیکَ صاعِدٌ وَلَمْ زلَْ وَلا زالُ مَلَکٌ کَریمٌ یاْتیکَ عَناّ بعَِمَل وَش
و در برابر شر ما بهسوی تو بالا آید و تو همیشه ا بوده و هست پادشاه بزرگوار و کریی بوده ای که از جانب ما

کارهای

لَ عَلَینا بآِلائکَِ تفََضََح فَلا یمْنَعُکَ ذلکَِ مِنْ انَْ تحَوُطَنا بنِعَِمِکَ وقَب
زشت بهسوی تو آید ولی آنها جلوگریات نکند از اینکه ما را به نعمتهای خود فراگری و خود بر ما تفضل کنی

سَتْ قَدَ ًفَسُبْحانکََ ما احَْلَمَکَ وَاعَْظَمَکَ وَاکَْرمََکَ مُبْدِئاً وَمُعیدا
پس منزهی تو که چقدر بردباری و چه بزرگ و کریی چه در آغاز (نعمت) و چه در ادامه آن نامهایت مقدس

اسَْمآئُکَ وَجَلَ ناؤُکَ وَکَرمَُ صَنائعُِکَ وَفِعالُکَ انَْتَ الِی اوَْسَعُ
و سایشت ارجمند است و کارها و رفارت گرانبها است فضل تو ای معبود من

فَضْلاً وَاعَْظَمُ حِلْماً مِنْ انَْ ُقایسَنی بفِِعْلی وَخَطیئَتی فَالْعَفْوَ الْعَفْوَ
وسعتر و بردباریات بزرگتر از آن است که مرا به کردار و گناهم بسنجی. از من درگذر، درگذر،

الْعَفْوَ سَیدی سَیدی سَیدی الَلّهُم اشْغَلْنا بذِِکْرکَِ وَاعَِذْنا مِنْ



درگذر ای آقای من... آقای من... آقای من، خدایا ما را به ذکر خود مشغول کن و از

سَخَطِکَ وَاجَِرْنا مِنْ عَذابکَِ وَارْزقُْنا مِنْ مَواهِبکَِ وَانَْعِمْ عَلَینا مِنْ
خشمت پناهمان ده و از عذابت امانمان ده و از بخششهایت روزیمان گردان و از

فَضْلکَِ وَارْزقُْنا حَج بَیِکَ وَزِیارةََ قَبْرِ نبَیِکَ صَلَواُکَ وَرحَْمَُکَ
فضل خود بر ما انعام کن و روزی ما کن حج خانهات و زیارت قبر یامبرت را که درود تو و رحمت

وَمَغْفِرَُکَ وَرضِْوانکَُ عَلَیهِ وَعَلی اهَْلِ بَیِهِ انِکَ قَریبٌ مُجیبٌ
و آمرزش و خوشنودیات بر او و بر خاندانش باد که بهراستی تو به خلق نزدیکی و اجابت کننده دعای

نا عَلی مِلِکَ وَسُنةِ نبَیِکَ صَلی اللهُ کَ وَتوََفَِوَارْزقُْنا عَمَلاً بطِاع
و عمل به طاعتت را روزی ما گردان و بر کیش خودت و روش یامبرت که درود تو

عَلَیهِ وَالهِِ الَلّهُم اغْفِرْ لی وَلوِالدَِی وَارْحَمْهُما کَما ربَیانی صَغراً
بر او و آلش باد ما را بمران. خدایا بیامرز مرا و پدر و مادرم را و برایشان رحم کن چنانکه مرا در کودکی روریدند

یئاتِ غُفْراناً الَلّهُم اغْفِرْ اجِْزهِما باِلاِْحسانِ احِْساناً وَباِلس
و پاداششان بده در برابر نیکی به نیکی و در مقابل بدیها به آمرزش. خدایا بیامرز

للِْمُؤْمِننَ وَالْمُؤْمِناتِ الاحَْیآءِ مِنْهُمْ وَالامَْواتِ وَابعِْ بَینَنا وَبَینَهُمْ
مردان و زنان باایمان را چه زندگانشان و چه مردگانشان را و وند ده میان ما و ایشان را

باِلْخَراتِ الَلّهُم اغْفِرْ لحَِینا وَمَیِنا وَشاهِدِنا وَغآئبِنِا ذَکَرنِا وَانُْانا
در نیکی‌ها. خدایا بیامرز زنده ما و مرده ما و حاضر ما و غایب ما، مرد ما و زن ما را

صَغرنِا وَکَبرنِا حُرنا وَمَمْلوُکِنا کَذَبَ الْعادِلوُنَ باِللهِ وَضَلّوُا ضَلالاً
کوچک ما و بزرگ ما را، آزاد ما و برده ما را، دروغ گفند برگشگان از خدا و گمراه شدند گمراهی

د د وَآلِ مُحَم عَلی مُحَم صَل بَعیداً وَخَسِروُا خُسْراناً مُبیناً الَلّهُم
دوری و زیان کردند؛ زیان آشکاری، خدایا درود فرست بر محمد و آل محمد

نی مِنْ امَْرِ دُنْیای وَآخِرتَی ر وَاکْفِنی ما اهََمَِوَاخْتمِْ لی بخ
و کارم را ختم به خر کن و کفایت کن آنچه اندیشهام را به خود مشغول کرده از کار دنیا و آخرتم



وَلاتسَُلطْ عَلَی مَنْ لا رْحَمُنی وَاجْعَلْ عَلَی مِنْکَ واقِیةً باقِیةً وَلا
و مسلط مکن بر من کسی را که به من رحم نکند و بنه بر من از نزد خود نگهبانی همیشگی و

تسَْلُبْنی صالحَِ ما انَْعَمْتَ بهِِ عَلَی وَارْزقُْنی مِنْ فَضْلکَِ رزِْقاً واسِعاً
از من نعمتهای شایسه خود را که به من دادهای سلب مفرما و از فضل خویش روزی فراخ

حَلالاً طَیباً الَلّهُم احْرسُْنی بحَِراسَِکَ وَاحْفَظْنی بحِِفْظِکَ وَاکْلانَْی
و حلال و پاکی برای من روزی گردان. خدایا به نگهبانی خود مرا نگهبانی فرما و به حفظ خود حفظم کن و در

حمایت خود

بکِِلائَِکَ وَارْزقُْنی حَج بَیِکَ الْحَرامِ فی عامِنا هذا وَفی کُل عام
نگاهداریم کن و روزی من کن حج، خانه محترمت را در ان سال و در هر سال

لامُ وَلا تخُْلنِی یا ربَ مِنْ هِمُ السَةِ عَل ِوَزِیارةََ قَبْرِ نبَیِکَ وَالائَْم
و زیارت قبر یغمبرت و قبور ائمه علهم السلام را و محرومم مکن روردگارا از

ریفَةِ وَالْمَواقِفِ الْکَریمَةِ الَلّهُم تبُْ عَلَی حَتیّ لْکَ الْمَشاهِدِ الشِ
زیارت ان مشاهد شریفه و زیارگاههای گرای. خدایا توبه ام ده ا

لا اعَْصِیکَ وَالَْهِمْنیِ الْخَرَ وَالْعَمَلَ بهِِ وَخَشْیَکَ باِلللِ وَالنهارِ ما
نافرمانیات نکنم و به دلم انداز کار نیک را و عمل بدان و ترست را در شب و روز ا هنگای که

ابَْقَیَنی یا ربَ الْعالَمنَ الَلّهُم انِیّ کُلما قُلْتُ قَدْ تهََیاْتُ وَتعََباْتُ
در ان دنیا زندهام داری ای روردگار جهانیان، خدایا من هر زمان یش خود گفتم که دیگر مهیا و مجهز شده‌ام

لوةِ بَنَ یدَیکَ وَناجَیُکَ الَْقَیتَ عَلَی نعُاساً اذِا انَاَ وَقُمْتُ للِص
و برخاستم برای خواندن نماز در برابرت و با تو به راز رداختم تو بر من چرت و ینکی را مسلط کردی در آن هنگای

که

صَلیتُ وَسَلَبَْنی مُناجاَکَ اذِا اَ ناَ ناجَیتُ مالی کُلما قُلْتُ قَدْ
داخل نماز شدم و حال مناجات را از من گرفتی در آن وقتی که به راز و نیاز رداختم، مرا چه شده است که هرگاه

با خود گفتم

صَلَُحَتْ سَررتَی وَقَربَُ مِنْ مَجالسِِ التوّابنَ مَجْلسِی عَرضََتْ



باطن و درونم نیکو شده و نزدیک شده از مجالس توبهکنندگان مجلس من، گرفاری

لی بَلیِةٌ ازَالَتْ قَدَی وَحالَتْ بَینی وَبَنَ خِدْمَِکَ سَیدی لَعَلکَ عَنْ
و یش آمدی برایم رخ داده که پایم لغزش یدا کرده و میان من و خدمگزاریات حائل گشه، ای آقای من، شاید

مرا از در

یَنی اوَْ لَعَلکَ راَیََنی مُسْتخَِفّاً َکَ نحَِنی وَعَنْ خِدْمََْبابکَِ طَرد
خانهات راندهای و از خدمتت دورم کردهای یا شاید دیدهای سبک شمارم

کَ فَاقَْصَیَنی اوَْ لَعَلکَ راَیََنی مُعْرضِاً عَنْکَ فَقَلَیَنی اوَْ لَعَلکَ بحَِق
حقت را پس دورم کردهای یا شاید دیدهای از تو رو گرداندهام پس خشمم کردهای یا شاید مرا

وَجَدَْنی فی مَقامِ الْکاذِبنَ فَرفََضَْنی اوَْ لَعَلکَ راَیََنی غَرَ شاکِر
در جایگاه دروغگویانم دیدهای پس رهایم کردهای یا شاید دیدهای سپاسگزار

لنَِعْمآئکَِ فَحَرمََْنی اوَْ لَعَلکَ فَقَدَْنی مِنْ مَجالسِِ الْعُلَمآءِ فَخَذَلَْنی
نعمتهایت نیستم پس محرومم ساخهای یا شاید مرا در مجلس علما، نیافهای پس خوارم کرده‌ای

اوَْ لَعَلکَ راَیََنی فِی الْغافِلنَ فَمِنْ رحَْمَِکَ آیسَْنی اوَْ لَعَلکَ
یا شاید مرا در زمره غافلانم دیدهای پس از رحمت خویش ی بهره ام کردهای یا شاید

راَیََنی آلفَِ مَجالسِِ الْبَطاّلنَ فَبَینی وَبَینَهُمْ خَلیَنی اوَْ لَعَلکَ لَمْ
مرا مأنوس با مجالس بهوده گذرانم دیدهای پس مرا به آنها واگذاشهای یا شاید

تحُِب انَْ تسَْمَعَ دُعآئی فَباعَدَْنی اوَْ لَعَلکَ بجُِرْی وَجَررتَی
دوست نداشتی دعایم را بشنوی پس از درگاهت دورم کردهای یا شاید به جرم و گناهم کیفرم دادهای

َنی فَاِنْ عَفَوْتَ یا ربَةِ حَیآئی مِنْکَ جازَیکَ بقِِلنی اوَْ لَعَلَکافَی
یا شاید به ی شریام مجازاتم کردهای پس اگر از من بگذری روردگارا

فَطالَ ما عَفَوْتَ عَنِ الْمُذْنبِنَ قَبْلی لاِنَ کَرمََکَ ایَ ربَ یجِل عَنْ
بجاست چون بسیار اتفاق افاده که از گنهکاران یش از من گذشهای زرا کرم تو روردگارا برتر از

زٌ ما نَجَُنَ وَاَ ناَ عائذٌِ بفَِضْلکَِ هاربٌِ مِنْکَ الَِیکَ مر مُکافاتِ الْمُقَص



کیفر کردن قصرکاران است و من پناهنده به فضل توام و از ترس تو بهسوی خودت گریخهام و درخواست

نْ احَْسَنَ بکَِ ظَناًّ الِی انَْتَ اوَْسَعُ فَضْلاً فْحِ عَم وَعَدْتَ مِنَ الص
انجام وعدهات را در چشم وشی از کسی که خوش گمان به تو است دارم. خدایا تو فضلت و سعتر

وَاعَْظَمُ حِلْماً مِنْ انَْ ُقایسَنی بعَِمَلی اوَْ انَْ تسََْزلِنی بخَِطیئَتی وَما
و بردباریات بزرگتر از آن است که مرا به کردارم بسنجی یا اینکه مرا به خطایم بلغزانی و چه

ِْ عَلَی اَ ناَ یا سَیدی وَما خَطَری هَبْنی بفَِضْلکَِ سَیدی وَتصََد
هستم من ای آقای من و چه ارزشی دارم؟ مرا به فضل خویش ببخش ای آقای من و بر من

تْرکَِ وَاعْفُ عَنْ توَْبیخی بکَِرمَِ وَجْهِکَ سَیدی بعَِفْوِکَ وَجَللْنی بسَِِ
با عفو خود نیکی کن و با رده وشیات بوشانم و درگذر از سرزنش کردنم به بزرگواری ذاتت، آقای من

غرُ الذی ربَیَهُ وَاَ ناَ الْجاهِلُ الذی عَلمَْهُ وَاَ ناَ الضّآل الذی انَاَ الص
من همان بنده خردسالی هستم که روریدی و همان نادانی هستم که دانایش کردی و همان گمراهی هستم که

هَدَیَهُ وَاَ ناَالْوَضعُ الذی رفََعَْهُ وَاَ ناَ الْخآئفُِ الذی آمَنَْهُ وَالْجاعُ راهنمایاش کردی و همان پستی هستم که
بلندش کردی و همان ترسانی هستم که امانش دادی و گرسنهای هستم

الذی اشَْبَعَْهُ وَالْعَطْشانُ الذی ارَْوَیَهُ وَالْعارِی الذی کَسَوَْهُ
که سرش کردی و تشنهای هستم که سرابش کردی و برهنهای هستم که وشاندیش

للُ الذی اعَْززََْهُ هُ وَالذَی ذی قَوعیفُ ال هُ وَالضَذی اغَْنَیرُ الوَالْفَق
و نداری هستم که دارایش کردی و ناتوانی هستم که نرومندش کردی و خواری هستم که عززش کردی

قیمُ الذی شَفَیَهُ وَالسّآئلُِ الذی اعَْطَیَهُ وَالْمُذْنبُِ الذی وَالس
و دردمندی هستم که درمانش کردی و خواهندهای هستم که عطایش کردی و گنهکاری هستم که

سَترََْهُ وَالْخاطِئُ الذی اقََلَْهُ وَاَ ناَالْقَللُ الذی کَثرَْهُ وَالْمُسْتضَْعَفُ
گناهانش را وشاندی و خطاکاری هستم که از او گذشتی و اندکی هستم که بسیارش کردی و خوارشمردهای

هستم

الذی نصََرَْهُ وَاَ ناَ الطریدُالذی آوَیَهُ اَ ناَ یا ربَ الذی لَمْ اسَْتحَْیکَ



که یاریاش کردی و آوارهای هستم که جا و مأوایش دادی. منم روردگارا آن کسی که در خلوت از تو شرم نکردم

واهِی الْعُظْی اَ ناَ فِی الْخَلاءِ وَلَمْ ارُاقِبْکَ فِی الْمَلاءِ اَ ناَ صاحِبُ الد
و در آشکارا هم رعایت تو را نکردم. منم صاحب مصیبتها و ماجراهای بزرگ، منم

مآءِ اَ ناَ الذی ذی عَصَیتُ جَبّارَ السذی عَلی سَیدِهِ اجْترَی اَ ناَ الال
کسی که بر آقای خود دلری کرده، منم کسی که نافرمانی برپادارنده آسمانها را کردهام. منم کسی که

رْتُ بهِا نَ بُشذی حشا اَ ناَ اللِ الراعَْطَیتُ عَلی مَعاصِی الْجَل
برای نافرمانیهای بزرگی که کردهام رشوه دادهام، منم آن کسی که هرگاه نوید گناهی رابه من یدادند

خَرجَْتُ الَِها اسَْعی انَاَ الذی امَْهَلَْنی فَمَا ارْعَوَیتُ وَسَترَْتَ عَلی
بهسویش شابان یرفتم. منم که مهلتم دادی ولی من به خود نیامدم و بر من وشاندی

یتُ وَاسَْقَطَْنی مِنْ عَینکَِ یتُ وَعَمِلْتُ باِلْمَعاصی فَتعََدَْفَمَا اسْتح
ولی من شرم نکردم و نافرمانیها کردم و از حد گذراندم و از چشم خود مرا انداختی و من اعنا نکردم

فَما بالَیتُ فَبحِِلْمِکَ امَْهَلَْنی وَبسِِتْرکَِ سَترََْنی حَتیّ کَانَکَ اغَْفَلَْنی
پس باز هم به بردباریات مهلتم دادی و به رده وشیات مرا وشاندی ا بدانجا که گویا از یاد من برون رفتی

وَمِنْ عُقوُباتِ الْمَعاصی جَنبَْنی حَتیّ کَانَکَ اسْتحَْیَنی الِی لَمْ
و از کیفرهای گناهان مرا دور داشتی ا به حدی که گویا از من شرم کردی. خدایا در

کَ جاحِدٌ وَلا باِمَْرکَِ مُسْتخَِفِِکَ وَاَ ناَ برِبُوُبیُنَ عَصَیاعَْصِکَ ح
هنگام گناه که من نافرمانیات کردم نه از باب ان بود که روردگاریات را منکر بودم و یا دستورت را سبک شمردم

وَلا لعُِقوُبَِکَ مُتعََرضٌ وَلا لوَِعیدِکَ مُتهَاوِنٌ لکِنْ خَطیئَةٌ عَرضََتْ
و یا خود را در معرض کیفرت درآوردم و یا تهدیدهای تو را ی ارزش فرض کردم، بلکه گناهی بود که یش آمد

لَتْ لی نفَْسی وَغَلَبَنی هَوای وَاعَاننَی عَلَها شِقْوَتی وَغَرنی وَسَو
و نفس سرکش نز آنرا آراست و هوای نفس نز چره شد و بدبختی هم کمک کرد و رده آویخه

هْدی فَالانَْ مِنْ سِتْرکَُ الْمُرْخی عَلَی فَقَدْ عَصَیُکَ وَخالَفُْکَ بجَُِ
(رده وشی تو) هم مرا مغرور کرد و در نتیجه ا آنجا که یتوانستم در نافرمانی و مخالفت تو کوشیدم، ولی



اکنون کیست که

عَذابکَِ مَنْ یسَْنْقِذُنی وَمِنْ ایَدِی الْخُصَمآءِ غَداً مَنْ یخَلصُنی
از عذاب تو مرا نجات دهد و از دست دشمنان در فردای قیامت چه کسی خلاصم کند

وَبحَِبْلِ مَنْ اتَصِلُ انِْ انَْتَ قَطَعْتَ حَبْلَکَ عَنیّ فَواسَوْ اَا عَلی ما
و به ریسمان چه کسی چنگ زنم اگر تو رشه خود را از من قطع کنی. پس چه رسوای است برای من

احَْصی کِابُکَ مِنْ عَمَلیِ الذی لَوْلا ما ارَْجوُ مِنْ کَرمَِکَ وَسَعَه
بر آنچه نامه تو از عمل من شماره و احصا کرده که اگر امید من به کرمت و وسعت

رحَْمَِکَ وَنهَْیکَ ایِای عَنِ الْقُنوُطِ لَقَنَطْتُ عِنْدَما اتَذََکرهُا یا خَرَ
رحمتت نبود و از ناامید شدن بازم نیداشتی به محض آنکه به یاد آنها یافادم یکسره ناامید یشدم. ای

بهترن

لُ ه الاِْسْلامِ اتَوََس بذِِم مَنْ دَعاهُ داع وَ افَْضَلَ مَنْ رجَاهُ راج الَلّهُم
کسی که خواندش خواننده ای و برترن کسی که امیدش دارد امیدواری. خدایا به یمان اسلام به درگاهت توسل

جویم

ی الْقُرشَِی ُْی الاِی الن ُِالَِیکَ وَبحُِرْمَةِ الْقُرْآنِ اعَْتمَِدُ الَِیکَ وَبح
و به حرمت قرآن بر تو اعتماد کنم و به دوستی و محبتی که به یامبر ای قرشی

الْهاشِِی الْعَرَِی التهاِی الْمَکی الْمَدَنیِ ارَْجوُ الزلْفَةَ لَدَیکَ فَلا
هاشی عری تهای مکی مدنی دارم امید قرب به تو را دارم. پس تو انس ایمانی مرا مبدل به

توُحِشِ اسْتیناسَ ایمانی وَلا تجَْعَلْ ثوَای ثوَابَ مَنْ عَبَدَ سِواکَ
وحشت مکن و پاداشم را پاداش آن کس که جز تو را رستیده قرار مده

لوُا وَانِاّ َقَوْماً آمَنوُا باِلَْسِنَتهِِمْ لیِحْقِنوُا بهِِ دِمآئَهُمْ فَادَْرکَوُا ما ام فَاِن
زرا مردی بودند که به زبان ایمان آوردند ا بدان وسیله خون خود را حفظ کنند و بدن مقصود هم رسیدند ولی

ما

لْنا وَثبَتْ رجَائَکَ َنا وَقُلوُبنِا لتِعَْفُوَ عَناّ فَادَْرکِْنا ما امَِآمَناّ بکَِ باِلَْسِن
به دل و زبان به تو ایمان آوردیم ا از ما بگذری. پس ما را هم به مقصودمان برسان و امیدت را



فی صُدوُرنِا وَلا ُزِغْ قُلوُبَنا بَعْدَ اذِْ هَدَیَنا وَهَبْ لَنا مِنْ لَدُنْکَ
در دلهای ما ابت و محکم فرما و منحرف مساز دلهای ما را، پس از آنکه هدایتمان کردی و ببخش بهما از نزد

خود

رحَْمَةً انِکَ انَْتَ الْوَهّابُ فَوَعِزِکَ لَوِ انْتهََرَْنی ما بَرحِْتُ مِنْ بابکَِ
رحمتی که بهراستی توی بسیار بخشنده. به عزتت سوگند اگر برانیم من هرگز از در خانهات برنخزم

وَلا کَفَفْتُ عَنْ تمََلقِکَ لمِا الُْهِمَ قَلْی مِنَ الْمَعْرفَِةِ بکَِرمَِکَ وَسَعَه
و دست از تملق و چاپلوسیات برندارم چون شناسای کرمت و رحمت وسیعت به دلم الهام شده،

رحَْمَِکَ الِی مَنْ یذْهَبُ الْعَبْدُ الاِّ الِی مَوْلاهُ وَالِی مَنْ یلْتجَِئُ
بنده به نزد چه کسی رود جز به درگاه مولایش و

الْمَخْلوُُِ الاِّ الِی خالقِِهِ الِی لَوْ قَرنََْنی باِلاصَْْفادِ وَمَنَعَْنی سَیبَکَ
مخلوق به که پناهنده شود جز به خالقش؟ خدایا اگر مرا به زنجر و بند گرفارم کنی

مِنْ بَنِ الاشَْْهادِ وَدَلَلْتَ عَلی فَضایحی عُوُنَ الْعِبادِ وَامََرْتَ ی
و بازداری از من عطایت را در میان انظار مردم و رسوایهایم را به چشم بندگانت آری و دستور بردنم را

الَِی الناّرِ وَحُلْتَ بَینی وَبَنَ الابَْْرارِ ما قَطَعْتُ رجَآئی مِنْکَ وَما
بهسوی دوزخ صادر کنی و میان من و نیکان حائل گردی، من هرگز امیدم را از تو قطع نخواهم کرد و

صَرفَْتُ َاْمیلی للِْعَفْوِ عَنْکَ وَلا خَرَجَ حُبکَ مِنْ قَلْی اَ ناَ لا انَْسی
آرزومندیام را از عفو تو بازنگردانم و برون نرود محبتت از دلم و من

نْیا الد نْیا سَیدی اخَْرِجْ حُب تْرکََ عَلَی فی دارِ الد ایَادِیکَ عِنْدی وَسَِ
نعمتهای که در دنیا به من دادی و رده وشیهایت را فراموش نیکنم. ای آقای من، محبت دنیا را

مِنْ قَلْی وَاجْمَعْ بَینی وَبَنَ الْمُصْطَفی وَآلهِِ خِرَِکَ مِنْ خَلْقِکَ
از دلم برون کن و جمع کن میان من و میان (یامبرت حضرت) مصطفی(ص) و آلش برگزیدگان خلقت

د صَلی اللهُ عَلَیهِ وَآلهِِ وَانْقُلْنی الِی دَرجََةِ التوْبَةِ نَ مُحَمِبوَخاتمَِ الن
و خاتم یمبران محمد صلی الله علیه و آله و مرا به درجه توبه و بازگشت



الَِیکَ وَاعَِنیّ باِلْبُکآءِ عَلی نفَْسی فَقَدْ افَْنَیتُ باِلتسْویفِ وَالامْالِ
بهسویت برسان و یاریام ده به گریه کردن بر خویشتن، زرا که من عمرم را به امروز و فردا کردن و آرزوها

عُمْری وَقَدْ نزَلَْتُ مَنْزلَِةَ الایْسنَ مِنْ خَری فَمَنْ یکوُنُ اسَْوَءَ حالاً
گذراندم و درآمدهام در جایگاه ناامیدان از خر خودم، پس کیست که بدحالتر از من باشد

دْهُ لرِقَْدَتی وَلَمْ لِ حالی الِی قَبْری لَمْ امَُهِْمِنیّ انِْ انَاَ نقُِلْتُ عَلی م
اگر من بر ان حال بهسوی قبرم منقل گردم زرا که آماده اش نکردهام برای خوابیدنم

افَْرشُْهُ باِلْعَمَلِ الصّالحِِ لضَِجْعَتی وَمالی لا ابَْکی وَلا ادَْری الِی ما
و فرش نکردهام آنرا به عمل صالح برای آرمیدنم و چرا گریه نکنم در صورتی که نیدانم به چه سرنوشتی

یکوُنُ مَصری وَارَی نفَْسی تخُادِعُنی وَایَای تخُاِلُنی وَقَدْ
دچار گردم؟ من نفس خود را چنان بینم که با من نرنگ زند و روزگارم را که مرا بفریبد

خَفَقَتْ عِنْدَ راَْسی اجَْنحَِه الْمَوْتِ فَمالی لا ابَْکی ابَْکی لخُِروُجِ
در حالی که مرگ بالهای خود را بر سرم گسترده پس چرا گریه نکنم؟ گریه کنم برای جان دادنم

نفَْسی ابَْکی لظُِلْمَةِ قَبْری ابَْکی لضِقِ لَحَدی ابَْکی لسُِؤالِ مُنْکَر
گریه کنم برای اریکی قبرم، گریه کنم برای نگی لحدم، گریه کنم برای سوال نکر

وَنکَر ایِای ابَْکی لخُِروُجی مِنْ قَبْری عُرْیاناً ذَلیلاً حامِلاً ِقْلی
و منکر از من، گریه کنم برای برون آمدنم از قبر برهنه و خوار که بار سنگینم را

عَلی ظَهْری انَْظُرُ مَرةً عَنْ یمینی وَاخُْری عَنْ شِمالی اذِِ الْخَلائقُِ
به پشتم بار کرده. یکبار از طرف راستم بنگرم و بار دیگر از طرف چپ و هریک از خلاق را

فی شَاْن غَرِ شَاْنی لکُِل امْرِئ مِنْهُمْ وْمَئِذ شَاْنٌ یغْنیهِ وُجوُهٌ
در کاری غر از کار خود ببینم. برای هر یک از آنها در آن روز کاری است که به خود مشغولش دارد چهرههای

وْمَئِذ مُسْفِرةٌَ ضاحِکَةٌ مُسْتبَْشِرةٌَ وَوُجوُهٌ وْمَئِذ عَلَها غَبَرةٌَ
در آن روز گشاده و خندان و شادمانند و چهرههای در آن روز غبارآلود است و سیاهی و خواری آنها را

لی وَمُعْتمََدی وَرجَائی ه سَیدی عَلَیکَ مُعَوترَْهَقُها قَترَةٌَ وَذِل



فراگرفه ای آقای من بر تو است کیه و اعتماد و امید

وَتوََکلی وَبرِحَْمَِکَ تعََلقی تصُیبُ برِحَْمَِکَ مَنْ تشَآءُ وَتهَْدی
و توکلم و به رحمت تو آویخهام، به رحمت خود رسانی هر ه را خواهی و به کرامتت راهنمای کنی

رْکِ قَلْی یتَ مِنَ الش َفَلَکَ الْحَمْدُ عَلی ما نق کَ مَنْ تحُِبَِبکَِرام
هر که را دوست داری پس سایش تو را است بر اینکه دلم را از آلودگی شرک پاک کردی

وَلَکَ الْحَمْدُ عَلی بَسْطِ لسِانی افََبلِسِانی هذَا الْکال اشَْکُرکَُ امَْ
و برای تو است سایش برای باز کردنت زبانم را، آیا به ان زبان کُندم سپاس تو را گویم یا

هْدی فی عَمَلی ارُْضیکَ وَما قَدْرُ لسِانی یا ربَ فی جَنْبِ بغِایه جَُ
با نهایت کوششم در کردارم تو را خوشنود سازم؟ و چه ارزشی دارد زبانم روردگارا در برابر

شُکْرکَِ وَما قَدْرُ عَمَلی فی جَنْبِ نعَِمِکَ وَاحِْسانکَِ [الَِی] الِی انِ جوُدَکَ
سپاس تو و چه ارزشی دارد کردارم در کنار نعمتهایت و احسانی که به من کردی خدایا بهراستی بخشش تو

بَسَطَ امََلی وَشُکْرکََ قَبلَِ عَمَلی سَیدی الَِیکَ رغَْبَتی وَالَِیکَ رهَْبَتی
آرزویم را گسترانید و شکر تو کردارم را پذرفت آقای من اشتیاق من بهسوی تو است و هراسم از تو است

وَالَِیکَ َاْمیلی وَقَدْ ساقَنی الَِیکَ امََلی وَعَلَیکَ یا واحِدی عَکَفَتْ
و آرزو و امیدم بهسوی تو است و آرزویم مرا بهسوی تو کشانده و همتم ای خدای یگانه من بهدرگاه تو نشیمن

کرده

تی وَفیما عِنْدَکَ انْبَسَطَتْ رغَْبَتی وَلَکَ خالصُِ رجَآئی وَخَوْفی هِم
و در آنچه یش تو است (جامه) شوقم (دامن) گسترده و امید خالص و ترسم

وَبکَِ انَسََِتْ مَحَبتی وَالَِیکَ الَْقَیتُ بیِدی وَبحَِبْلِ طاعَِکَ مَدَدْتُ
نها از تو است و به تو محبتم انس گرفه و دست به جانب تو انداخهام و به ریسمان اطاعت تو بند کردم

رهَْبَتی [یا] مَوْلای بذِِکْرکَِ عاشَ قَلْی وَبمُِناجاِکَ بَردْتُ اَ لَمَ
ترسم را ای مولای من به یاد تو دلم زنده است و به راز و نیاز تو سوزش

لی وَیا مُنْتَی سُؤلی فَرِْ بَینی الْخَوْفِ عَنیّ فَیا مَوْلای وَیا مُؤَم



ترسم را تسکن بخشم پس ای مولای من و ای آرزویم و ای آخرن سرحد خواسهام میان

وَبَنَ ذَنِْی الْمانعِِ لی مِنْ لُزوُمِ طاعَِکَ فَاِنما اسَْئَلُکَ لقَِدیمِ الرجآءِ
من و گناهم را که مانع از ملازمت اطاعت تو است جدای بینداز و ان خواهشی که من از تو یکنم به خاطر

همان امید درینه ای است

فیکَ وَعَظیمِ الطمَعِ مِنْکَ الذی اوَْجَبَْهُ عَلی نفَْسِکَ مِنَ الراْفَةِ
که به تو دارم و برای آن طمع بزرگی است که دربارهات دارم که تو رأفت و مهربانی را برای بندگانت بر خود فرض

کردهای

وَالرحْمَةِ فَالامَْْرُ لَکَ وَحْدَکَ لا شَریکَ لَکَ وَالْخَلْقُ کُلهُمْ عِیالُکَ
پس امر و فرمان از آن تو است یگانهای که شریک نداری و خلاق همگی جره خوار تو

وَفی قَبْضَِکَ وَکُلشَیء خاضِعٌ لَکَ تبَارکَْتَ یا ربَ الْعالَمنَ الِی
و در قبضه اقتدار تو و خاضع درگاه تواند برتری ای روردگار جهانیان. خدایا

تی وَکل عَنْ جَوابکَِ لسِانی وَطاشَ عِنْدَ ارْحَمْنی اذَِاانْقَطَعَتْ حُج
به من رحم کن در آن هنگای که حجت و دلیلم قطع شود و زبانم از پاسخ تو لال گردد و هوش در هنگام

تْ فاقَتی َی فَیا عَظیمَ رجَآئی لا تخَُیبْنی اذَِااشْتدُّسُؤالکَِ ایِای ل
بازرسیات از سرم برد. پس ای بزرگ امیدم مرا نومید مکن در آن هنگام که سخت نیازمندم و به خاطر

وَلا ترَدُنی لجَِهْلی وَلا تمَْنَعْنی لقِِلةِ صَبْری اعَْطِنی لفَِقْری
نادانیام مرا از درگاهت مران و برای کم طاقتیام مهرت را از من بازمدار به خاطر نیازی که دارم به من بده و برای

ناتوانیام

لی وَرجَآئی وَارْحَمْنی لضَِعْفی سَیدی عَلَیکَ مُعْتمََدی وَمُعَو
به من رحم کن ای آقای من. بر تو است اعتماد و کیه و امید

وَتوََکلی وَبرِحَْمَِکَ تعََلقی وَبفِِنائکَِ احَُط رحَْلی وَبجِوُدِکَ اقَْصِدُ
و توکل من و مهر تو است دساوزم و به آسان تو بار (حاجت) اندازم و به جود تو خواهشم را

طَلبَِتی وَبکَِرمَِکَ ایَ ربَ اسَْتفَْتحُِ دُعآئی وَلَدَیکَ ارَْجوُ فاقَتی
جویم و به کرم تو ای روردگار من دعایم را آغاز کنم و از یش تو امید رفع نیاز و احتیاج خود را دارم



وَبغِِناکَ اجَْبُرُ عَیلَتی وَتحَْتَ ظِل عَفْوِکَ قِیای وَالِی جوُدِکَ وَکَرمَِکَ
به توانگری تو جبران نداریم کنم و زر سایه عفو تو بهپا ایستم و به جود و کرم تو

ارَْفَعُ بَصَری وَالِی مَعْروُفِکَ ادُیمُ نظََری فَلا تحُْرقِْنی باِلناّرِ وَانَْتَ
دیده بگشایم و به نیکی تو چشم دوزم پس مرا به آتش مسوزان با اینکه مرکز آرزوی منی و در دوزخم

مَوْضِعُ امََلی وَلا تسُْکِنی الْهاوِیةَ فَاِنکَ قُره عَینی یا سَیدی لا
سکونت مده که تو نور چشم منی ای آقای من

بْ ظَنیّ باِِحْسانکَِ وَمَعْروُفِکَ فَاِنکَ ِقَتی وَلا تحَْرمِْنی ثوَابَکَ کَذُ
گمان مرا به احسان و نیکیات دروغ و ی اصل مکن زرا تو مورد اطمینان محکم منی و از پاداش نیکیات

محرومم مساز که
 

 

 


